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Doi tineri severineni Trandafirescu şi Dunăreanu, plecând cu o barcă de lemn dela porţile Dunării au ajuns, 
după multe peripeţii şi o lună de mers, până la Sulina. Ilustraţia noastră îi înfăţişează la plecare
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Biletul de loterie
A m trecut în ultimul timp prinlr'o se

rie de emoţii: jucăm  la loterie, şi au fost 
câteva loterii la cari, dimpreună Cu mulţi 
lectori ai noştri, am luat parte pasionaţi, 
cu un stoc de bilete şi cu ’n  stoc de iluzii. 
Facem cu regret constatarea că, odată cu 
trecerea anilor şi cu înregistrarea de în 
frângeri în viaţă, am pierdut într'o bună 
măsură încrederea în  noi şi, asemeni celui 
ce se înneacă, ne-am prins de firele de pai 
ale hazardului.

A ltădată priveam totul, impertinent şi 
brav. Ne războiam cu lumea si ne-am fi 
războit şi cu cerul. Semeţ, ochiul nostru 
cuprindea totul, sfredelea totul. Priveam 
drept înainte, ignorând că obstacolele stau 
în  faţa picioarelor iar nu în faţa ochilor, 
aşa că, natural, ne-am cam împiedicat.

Pragul de jos al uşii nu  poate fi văzut 
decât după ce ai venit în  nas.

La urma urmei, nu e tocmai exact că 
oamenii se aleg cu vre-o experienţă de pe 
urma înfrângerilor pe cari le-au îndurat. 
Nil e cine ştie ce nenorocire aceasta: expe
rienţa e plumb în  aripile cari altminteri ar 
plana cu superbă inconştienţă în zările 
albastre. Nenorocirea-i a lta : de pe urma 
înfrângerilor oamenii îşi simt dim inuată 
încrederea într'înşii şi recurg la hazard, la 
supranatural. Se tem şi se agaţă de umbre.

Noi n'aveam superstiţii. Credeam că ele 
nu-şi au cortul decât în  sufletul femeilor 
cu nervii zdruncinaţi şi în sufletul femei
lor cari au îmbătrânit.

Iată-ne însă, prinşi în  laţul lo r : Sâm
băta este şi pentru noi o zi cu ghinion. 
Marţea, este, în  deosebire âe ceeace cred 
mulţi, zi cu noroc deşi în  definitiv, neplă
cerile ne.au venit şi în  alte zile din săptă
mână, iar bucuriile au uitat să ne frecven
teze în  zilele de Marţi. Cifra 13 e o cifră cu 
ghinion deasemeni, şi o evităm. Rupem 
din calendar două file deodată când am 
ajuns la 12 ale unei luni, astfel că deodată 
ne pomenim la 14: pierdem o zi, dar du
blăm altă zi. Cdnd numerotăm filele ma
nuscrisului punem un  bis ori facem legă
tura între cifrele cari preced şi urmează 
cifra socotită de noi fără noroc.

Mai avem, bine înţeles, alte două sau trei 
obsesii, dar nu le divulgăm. O obsesie pe 
care o mărturisim  e aceea că s'ar putea să 
câştigăm cândva la loterie. E  singura nă
dejde ce ne-a rămas că, ne vom procopsi, 
căci tentativele şi eforturile de până acum 
au eşuat.

Jucăm  cu voluptate. Senzaţiile pe cari le 
încercăm sunt intense şi ineâite. Câteva 
săptămâni ne considerăm bogaţi în  pers
pectivă.

La urma urmei, cine s'ar împotrivi ca 
lotul cel mare să caâă'n m âna noastră ? 
In  viaţă se întâm plă multe, foarte multe 
şi uneori prea multe accidente nefericite. De 
ce nu s'ar putea întâm pla şi un  accident 
fericit ?
Mai iei unu l la Loteria Medicilor şi mai 
iei unu l la a Gospodinelor.’ Într'o librărie 
ţi-a fost întirts un bilet al Ligii Culturale,
— hai să facem o faptă culturală, — iar 
la un colţ de stradă se vând bilete pentru 
Loteria Corpului Pompierilor: hai să facem 
şi-o faptă de folositoare prevedere de ordiit 
social. In  definitiv, din atâtea bilete, unul 
va trebui să iasă. D in atâtea câştiguri mari, 
unul va trebui să intre în  buzunarul nostru.

Un m ilio n ! Ce am face cu'n m ilion ? G 
casă, o afacere productivă, o...

Nici o jumătate de m ilion n'ar strica: o 
casă m ai modestă, un voiaj, o...

Chiar şi cu u n  sfert de m ilion ne-am 
simţi fericiţi, chiar şi cu o sută de m ii de 
lei ne-am simţi mulţum iţi. Dar mai jos de 
o sută de m ii, — hotărât, nu p r im im : bă
tăi de cap, datoriile pe cari nu  le poţi achita 
integral, călătoria care nu  poate fi făcuta 
mulţumitor, mobila pe care n'o poţi înlo
cui, şi prietenii cari îţi fac zile fripte, jec- 
mănindu-te de parcă ai fi întrat in  fondu
rile Statului.

C amera şi Senatul au lucrat —  în se- 
ziune extraordinară — trei zile şi au 

votat legile financiare. S ’a dat deslegare 
guvernului şi m inistru lu i de finanţe să pre
gătească stabilizarea şi să încheie îm pru
m utu l în  străinătate.

Se păstrează însă aceeaş taină, de până 
acum, în juru l acestor lucrări, din motive 
pe care nu le cunoaştem, aşa încât tot nu 
se ştie când se va face stabilizarea, când 
se va încheia împrumutul.

ceasta nelinişteşte cu atât mai mult pe 
oameni, cu cât seceta a stricat buca

tele şi porumburile, mai ales, sunt de tot 
slabe în cea mai mare parte a ţării. Sără
cia ameninţă să fie m ai aprigă la  iarnă.

F irtidu l naiţonal-ţărănesc n ’a participat 
la  lucrările Parlamentului.

L a Lodz în Polonia, Duminica trecută, un 
depozit de benzină al unei fabrici chi-

In  ajunul tragerii ai emoţii. Seara te culci 
cu'n gând care te mângâie ca un braţ de 
femee: te culci, este sigur, sărac, dar s'ar 
putea să te trezeşti mâine dimineaţă mi. 
lionar.

Declarăm pe cuvânt: încă n'am câştigat, 
dar nu suntem nici dezamăgiţi şi nici des
curajaţi. S'a tras o loterie. Mai sunt patru 
la număr, mai sunt trei, mai sunt două. 
Nădăjduim . Ne e deajuns nădejdea. Cu ea 
făurim  visuri şi gustăm voluptăţi pe cari 
alţii nu le cunosc.

Dacă... dacă am câştiga ?

Când s'a tras Loteria Avocaţilor mai a. 
veam în  buzunar un bilet de rezervă: bile
tul Loteriei Gospodinelor. Aveam ambele 
numere notate în carnet, dar le ştiam şi pe 
dinafară. Urmărind rezultatele primei tra
geri, am trecut printr'o emoţie care era cât 

pe.aci să ne paralizeze: num ărul cutare, 
num ărul nostru, unu l dintre numerele noa
stre, câştigase douA sute de m ii de lei. Într'o 
clipă am făurit două m ii de proecte cari de 

cari m ai rozalbe. Dar în  clipa următoare 
ne-am lin iştit: ca în  schiţa lu i Caragiale, 
câştigul Loteriei Avocaţilor fusese obţinut 
de un num ăr al nostru, dar numărul ace. 
sta era pe biletul de loterie al Gospodinelor.

ION PAS

mice a făcut explozie. Treizeci de oamnei 
au m urit şi câteva sute au fost răniţi. S'au 
aprins mai multe case dela 'incendiul puter. 

nic care s’a deslănţuit, fabrica fiind într'un 
cartier central.

• • •

Î nregistrăm sub toată rezerva o versiune 
fantastică în legătură cu expediţia lui 

Nobile la polul Nord: din sursă rusească se 

afirm ă că maiorul italian Zappi ar fi mân

cat trucul prof. Malmgren. Este o imposibi

litate a crede că oameni porniţi să ducă mai 
departe făclia civilizaţiei şi a progresului 

au putut — chiar înebuniţi de foame — si 

se prăbuşească atât de adânc în prăpastia 
totalei sălbătăcii încât să-şi poată mânca 
semenul. Şi cum ar mai putea trăi aseme

nea oameni după consumarea faptului?

Sesiunea extraordinară a Parlamentului

D. Vintilă Brătianu citeşte mesajul de deschidere.

Acest monument a fost ridicat la marginea ţării, în 
Simleul Silvaniei, din in iţiativa şi străduinţa d-lor dr. Aurel 

Tarţia primarul oraşului, inginer şef V. Rochlitz,ing. I. Formaţi 
şeful serviciului technic, dr. I Benedek medicul C. F. II., N. 

Georgescu, I. Bogdan şi A. Szolga, funcţionari supevori ceferişti.
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l a l H i i i t ..........

ţctitfT ia au? ca*i uu ta awdt íüce|tfet
Îndrumare pentru Întrebuinţarea justă a term enilor şi e x p r e s iu n ilo r  ştiinţifice la modâ

Se folosesc adesea, tn conversaţii, fie că se potriveşte, fie că nu, o serie de termeni 
Itiintifici moderni, cari deoarece înseamnă adevărate etape în  preocupările cugetărei 
omeneşti, au intrat în  uzul comun. Dar nu toată lumea le cunoaşte accepţia, tnsem- 
mrea şi nici nu putem avea pretenţia ca fiecare să aprofundeze, domeniile atât de 
imate ale ştiinţei moderne.

Iată de ce n i s'a părut de cel m ai mare interes să adunăm  — după o publicaţi- 
irne străinii — lămurirea foarte succintă a noţiunilor cuprinse în expresiile radicale 
•iai uzuale.

Teoria relativităţii
de Karl Joel

Prof. Einstein

eoria relativităţii e o concepiţe fizicală 
asupra spaţiului şi timpului, e un sis

tem matematic al fizicei teoretice/
Einstein s'a abătut dela premizele new- 

toniene (ale lui Newton) valabile până a- 
tum, asupra. determinării absolute a tim 
pului şi spaţiului. Determinările speciale 
ale timpului şi spaţiului au valabilitate — 
după Einstein — numai când sunt raporta
te la un anumit sistem de măsură. Poate
li astfel perfect adevărat că o distanţă, 
cum ar fi Bucureşti—Cluj pe alte planete 
să fie de altă dimensiune spaţială decât pe 
pământ. Deasemenea timpul cât a durat 
bunăoară războiul mondial este valabil nu
mai relativ la locul pe care-1 ocupăm noi 
in spaţiu şi pentru generaţia noastră. La 
un alt sistem de măsură durata de timp 
ar fi alta. Sau spre a ne exprima cu vor
bele lui Einstein: „Toate determinările de 
timp depind de locul ocupat de observator, 
in spaţiu; ele vor fi diferite pentru doi ob
servatori cari se mişcă unul faţă de altul". 
In mort aparent — uar numai aparent — 
prin teoria lui Einstein bmul a devenit uni
tate de măsură pentru toate lucrurile. Tot 
atât de puţin după cum nu există o unitate 
de măsură absolută pentru timp, nu există 
nici o unitate absolută pentru lungimi. Ein
stein a izbutit să facă previziuni, în ce pri
veşte abaterea luminei solare, care în cea 
mai mare parte — prin observaţiile de pâ
nă cum s’au dovedit adevărate. Imaginea 
universului, pe care ne-o făceam pe baza 
teoriilor newtoniene, a căpătat un aspect 
mult mai larg şi cu totul nou prin învăţă
turile lui Einstein. S’au înlăturat deaseme
nea unele contradicţiuni care existau până 
acum în anumite legi ale fizicei şi unele 
fenomene optice sau electrice.
Teoria relativităţii a lui Einstein, care — 

insistăm asupra faptului — nu se rapoartă 
decât la măsurarea timpului şi spaţiului în 
sistemul planetar şi în univers şi care pen
tru pământeni nu schimbă cu nimic datele 
depănă acum — a dus la ó aprofundare a 
cercetărilor fizicale şi a deschis orizonturi 
nouă savanţilor.

Bolşevismul
de GÜNTHER TONN

O
uvântul şi acepţia derivă din limba 
rusă şi din mişcarea socialistă ru

sească. Când în congresul general al par
tidului socialist din 1903 (care s’a ţinut la 
Londra, deoarece activitatea socialistă era 
oprită în Rusia) acesta s’a rupt în două. 
majoritatea s’a numit „bolşeviki", dela cu
vântul „bolşe“ care în ruseşte înseamnă 
mult, pe când minoritatea a luat numele 
de „menşeviki“ („menşe" în ruseşte mai pu
ţin).

Menşevicii reprezentau punctul de vedere 
al desvoltării evolutive pe calea democraţiei 
si voiau să-şi aplice tactica în realizarea 
tuturor scopurilor practice. Majoritatea, bol 
şevicii, dimpotrivă propovăduiau cea mai a- 
prigă luptă de clase, erau partizanii violen
ţelor şi împotriva oricărui compromis cu 
straturile burgheze; ei aşteptau dela re
voluţie şi dela dictatura proltariatului toată 
salvarea.

Conducătorul lor era Lenin, pe atunci în

tirile celei de a doua revoluţii, un proiect
care părea fără şanse de izbândă şi care 
a luat formă deabia în 1917 după reîn
toarcerea lui în Rusia.

întinerire
de dr. Peter Schmidt

Lenin

vârstă de 33 de ani, vlăstar al unei familii 
ruseşti din mica nobilime şi al cărui fratt 
pentru activitatea lui revoluţionară printre 
studenţi, fusese condamnat la moarte de 
tribunalul ţarist. Se parecă această împreju
rare a aruncat pe tânărul Lenin (numele 
lui burghez era W ladimir Uljanow) în bra
ţele mişcării socialiste, Aici — mânat de 
ardoarea neobosită şi de ură aprinsă — 
el a ajuns repede în primele rânduri, şi du
pă sciziune a devenit inima şi creerul nou
lui partid bolşevic, pe care-1 conduse şi-l or
ganiză din Elveţia.

Când în anul 1905, în urma răsboiului ru- 
so-japonez.massele ruseşti au început să se 
mişte, bolşevicii — sub conducerea lui Le
nin — pretutindeni erau în fruntea miş
cării şi ca ciupercile din pământ au răsărit 
aşa numitele „soviete'' sau „sfaturi". Dar 
după câteva săptămâni totul s’a potolit, vi
sul revoluţiei ruseşti —̂ pentru moment — 
trecuse.

înapoiat în Elveţia, Lenin a făcut pre-

Prof. Steinach

C
uvântul „întinerire" (rajeunisement) Işî 
găseşte .originea la cercetătorul francez 

Brown-tíéquard, care cel dintâi în 1889 a 
dat acest nume unor fenomene de natură 
ştiinţifică şi experimentală. El şi-a făcut si- 
e-şi şi la mai multe persoane în vârstă o 
serie de injecţii cu extract proaspăt luat din 
glandeie sexuale de animaie şi a putut sta
bili că efectul acestor injecţii era o revenire 
evidentă la vigoarea tinereţii. Brown-Sé- 
quard este prin urmare cel care a conceput 
ideea întinerirea pe bază ştiinţifică şi prin 
aceasta a deschis domeniul extraordinar de 
productiv al teoriei despre „glande cu se
creţie internă".

Domeniul a fost cercetat experimental, 
câţiva ani mai târziu de Steinach. El a re
cunoscut imediat rolul important pe care-1 
joacă în organism glandele sexuale. S’a do
vedit că secreţiunile interne „hormonele" 
ale glandelor interstiţiale influenţează foar
te mult peresonaiitatea corporală şi sufle
tească a individului. Astfel putu să dove
dească, în mod netăgăduit, că vârsta de
pinde de starea de funcţionare a glandelor 
sexuala De aci până la încercarea de-a 
transplanta glande interstiţiale dela un tâ
năr la un individ bătrân şi a determina 
astfel o întinerire, nu era decât un pas. A- 
ceastă experienţă isbuti s’o facă mai întâi 
Steinach, apoi zoologul Harms şi în urmă, 
în număr mare, alţii, atât asupra anima
lelor cât şi la om.

La început medicii s'au opus să admită 
ca o operaţie medicală, experienţele lui 
Steinach. „Congresul internaţional pentru 
cercetări sexuale" a recunoscut. în anul tre
cut pe deplin principiile lui Steinach.Meri- 
tul său de-a fi recunoscut că Îmbătrânirea 
cu tot cortegiul de boale ce-o întovărăşeşte 
este un proces care „se poate cura dintr’un 
anumit punct de vedere" rămâne neclintit.
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Asupra efectelor practice la om ale ope
raţiei lui Steinach, părerile medicilor sunt 
împărţite Există însă unanimitate în con
vingerea că metoda de întinerle nu dău
nează.

Deoarece în acest domeniu cercetările se 
continuă, este foarte probabil că în curând 
„Reactivarea” (un termen mai potrivit pen
tru Întinerire) va intra în practica medici- 
nei asemenea unei vaccinări oarecare.

Psychoanalyza
de dr. R OBERT FLIESS

[ sycho-analiza a fost întemeiată In ulti
mii ani ai veacului de către profesorul 

vienez de boale nervoase Sigmund Freund. 
Din începutul modest al unei metode de 
vindecare —  găsită mai întâi de medicul 
vienez Ioseph Brenner — a ajuns încetul 
cu încetul să răstoarne principile întregei 
psihologii ştiinţifico aplicate.

Numele acesta nu mai înseamnă astăzi 
numai o metodă de vindecare a boalelor 
sufleteşti (aşa numitelor „nevrose") ci în 
mod general un sistem psihologic ale că
rui aplicaţiuni s’au dovedit extraordinar de 
roditoare în toate domeniile: (critica de 
artă, folclor, etnografie, filosof ia dreptului, 
etc.).

Teoria lui Freud ne învaţă că o parte din

Prof. Freud.

esle sufleteşti rămâne „inconştientă", adică 
în deobşte se sustrage percepţiunei obser
vaţiei conştiente, şi că tocmai frământările 
sufleteşti — ţinute de noi, prin întrebuin
ţarea tuturor mijloacelor de constrângere 
în adâncuri — ale acestei părţi au o im
portanţă deosebită. Căci ele nu numai că 
determină natura viselor noastre, precum şi 
greşelile mai mari sau mai mici (în vorbă, 
în scris, în apucături, uitarea) ci şi felul pu- 
terei noastre de producţiune şi „raţiunea" 
boalelor sufleteşti. O asemenea raţiune,— 
adică o motivare necunoscută nici bolnavu- 
lui-—are orice nevroză. Din această pricină 
medicului psihoanalist, îi revine sarcina ca 
oridecâteori are de-aface cu un bolnav care 
nu-şi poate stăpâni manifestaţiile boalei 
(bunăoară hysterie), să încerce metodele 
speciale „psihoanalitice“. Căci numai atunci 
când un asemenea medic isbuteşte să aducă 
in conştientul bolnavului, conflictele ce se 
petrec în straturile inconştiente ale vieţii 
sale sufleteşti, îi dă aceluia posibilitatea să 
»# stăpânească şi-l vindecă de suferinţe

Pan-Europa
de dr. Iulius Elbou

Preşedintele şi promotorul mişcării pan- 
•uropene este Richard Nikolaus Coudenho- 
ve-Kalergi, fiul unui latifundiar boemian 
de nobleţe străveche şi al unei japoneze. 
Născut la 17 Septembrie 1894 în Tokio. Re
şedinţa Viena. Punct de plecare al rolului 
său politic conducător, o carte cu titlul 
„Paneuropa", apărută în 1923. Cuvântul 
„Pan” înseamnă în limba veche elină „tot” 
sau „întreg” cunoscut din cuvântul Pan
slavism. „Paneuropa, ca idee, este un lu
cru vechi”, spune Coudenhove. Nou în con
cepţia sa era mărginirea în apusul şi m ij
locul Europei, cu excluderea marei Britanii 
şi a Rusiei. „Paneuropa" sa, care numără 
împreună cu coloniile 431 milioane locui
tori, poate sta alături de uniunea statelor

ruseşti, (145 milioane) uniunea statelor bri
tanice (45 milioane) uniunea statelor ame
ricane (202 milioane) şi lumea Asiei de ră-

Contele Coudenhove 
Kalergi

sărit (408 milioane). Din anul 1924 există 
o mişcare paneuropeană, în care alături de 
Coudenhove, reprezintă o forţă activă so
ţia sa, artista Ida Roland. După puţine 
luni s’au format, în aproape toate statele 
europene ramificaţii ale acestei organiza- 
ţiuni, în fruntea cărora se găsesc persona
lităţi de seamă. In Franţa Briand a luat 
preşidenţia de onoare, îp Germania lucrea
ză pentru această idee fostul preşedinte al 
Reichstagului Lobe, fostul ministru D. 
Wirth, etc. In Noembrie se va ţinea la Pa
ris al doilea congres paneuropean. Paneu
ropa este azi o mişcare, având o revistă, 
comitete de conducere, secretari. Dar cu a- 
ceasta scopul lui Coudenhove nu e atins şi 
nici nu se poate atinge. El nu vrea numai 
pe intelectuali ci şi massele. El nu vrea 
numai rezoluţiuni, ci şi realizări.

Muzica atonalâ
de prof. ADOLF WEISSMANN

A
rnold Schönberg, născut la 13 Septem
brie 1874 la Viena, este întemeetorul şi 
cel mai de seamă reprezentant a l ,,atonalităţii" 

adică : a acelei concepţii muzicale, care nu 
mai vrea să ştie nimic de natura tonului, 
de felul melodiei. Rezultatul cel mai impor
tant în noua muzică este înlăturarea cate
goriei de ton, care pân’acî se nota la înce
putul fiecărei bucăţi muzicale. Căci după 
cum orice lucru are un centru de gravitate, 
tot astfel şi o bucată muzicală trebuie con
siderat că are un echilibru interior. Dacă 
ipseşte aşa dar felul tonului, atunci nu vom 
avea nici un centru de gravitate, nici echi
libru nici ordine. Auditorul neprevenit are 
impresia că se găseşte în faţa unui chaos. 
Melodie, armonie, ritm, aceste elemente ,fun 
damentale ale muzicei apar complet schim
bate, chiar nimicite. Compoziţiile lui Schoen 
berg se pot recunoaşte imediat după sunet, 
pentrucă ele par nemuzicale.

Dacă muzica „atonală" n’ar fi alta decât 
o negare a muzicei din trecut, atunci n'ar 
avea nici o valoare E de netăgăduit că în

Profesorul Arnold Schönberg

multe cazuri are o valoare proprie şi face 
chiar impresie profundă. Se simte şi aci 
acel ceva minunat care se găseşte în orice 
bucată de muzică de valoare: ceva care 
pătrunde adânc fiinţa noastră.

Schoenberg a scris puţin pentru orche
stră, două monodrame pentru scenă, lie-

deruri şi foarte multă muzică de cameră. Nu 
s’a abătut nici o clipă dela atonalitate. Dar 
trebuie să recunoaştem că cercul partiza
nilor săi s’a micşorat mult. In orice caz 
el nu va putea fi eliminat din istoria des- 
voltării muzicei. A dovedit cel dintâi, că 
muzica este posibilă şi pe alte principii de
cât cele de până aci... Şi dacă — cum pare 
că se şi întâmplă — unele dintre ideile lui 
Schoenberg se vor impune,, acela va apare ca 
un precursor de o putere nerecunoscută.

Ocultismul
de dr. Hans Kern

„Ocultismul” (dela occultus-tăinuit, as
cuns) se ocupă de toate acele fenomene ale 
vieţei sufleteşti şi ale natúréi pe cari noi nu 
le putem deocamdată explica prin legile 
naturale. Deosebim azi două grupe princi
pale de fenomene oculte: parapsihice şi 
parafizice. Primele — după cum arată şi 
numele — nu ţâri seama de legile cunoscu
te sufleteşti. In această categorie intră: ci
tirea gândurilor, clara viziune şi telspatia. 
Telepatia înseamnă reprezentarea enigma
tică a întâmplărilor depărtate care tocmai 
se petrec sau se vor petrece.

Cele din urmă, fenomenele parafizice, 
sunt de natură materială (fie mecanic, fie 
biologic) şi nu se pot explica prin legile 
fizicei, chimiei şi biologiei, pe care le cu-

Antroposoful Steiner

noaştem azi. In această categorie intră aga 
numitele „materializări" anume întrupări 
vizibile de organe astrale (mâini, picioare, 
capete) sau de spirite întregi, apoi mişca
rea obiectelor fără a fi atinse (telekinesă), 
sgomote de pocnituri şi altele.

Prin două teorii se încearcă să se expli
ce toate acestea fenomene. Animismul so 
coate că toate fenomenele oculte îşi au o- 
riginea în forţele necunoscute ale mediilor, 
iar spiritismuul le explică prin influenţa su
fletelor celor morţi („Spirits”). Trebuie să 
relevăm şi o a treia ipoteză, aceea care e 
făcută de oamenii de ştiinţă şi care consi
deră totul ca înşelăciune.

Teosofia modernă (ştiinţa despre dumne
zeire) fondată de Helene Blavatsky şi An
nié Besant, combină laolaltă preceptele 
creştine cu cele orientale, în specaal indie
ne (învierea şi rătăcirea sufletelor).

Teosofia a fost. decurând reîntemeiată in 
Germania de către Steiner sub numele de 
„Antroposofie” (ştiinţa despre spirite şi oa
meni şi este un mozaic pestriţ de tot soiul 
de învăţături contrare ale diferitelor popoa
re. Nu are nici o legătură cu filozofia sau 
ştiinţa. In anii de nelinişte şi enervare cari 
au urmat războiului mondial Teosofia a 
câştigat mulţi adepţi ale căror dorinţe re
ligioase nu puteau fi satisfăcute de credin
ţele bisericei oficiale.

Mărci poştale cu efigia lui 
Tolstoi

Cu prilejul comemorării centenarului ma
relui scriitor, poşta sovietică a scos 

două mărci speciale, de câte zece şi două- 
zecişiopt de copeici.

Marca de zece copeici va purta portretul 
filosofului dela Yasnaia Paliana, iar cea de 
douăzeci şi opt de copeici va reda celebrul 
tablou al pictorului rus Rjepin. „Tolstoi în 
urma plugului”.

Sovieticii nu au găsit deci nici ei forme 
noui. pentru comemorarea unui mare scriitor.



Dezastrul Italiei

Generalul Nobile comandantul „Haliéi“ care a fost sal
ul de locotenentul aviator suedez Lundborg, fotogra
ful mediat după salvare.

In privinţa eroicei' 
morii a profesorului 
Malmgren, ziarul „Ti
mes“ publică următoa
rele rânduri, atribuite 
maiorului Z app i:

La 16 Iunie fiind în- 
depdrtat la mai multe 
mile de sud-estul insu
lei. Broch, d-rul Malm- 
green .spunea că-i este 
peste putinţă să m ai 
înainteze şi ne rugă să 
continuăm calea singu
ri, luănd cu noi toate 
proviziile. Ne mai rugă 
să-i săpăm un mor
mânt în  ghiaţă, înainte 
de a-l părăsi — ca să 
se aşeze singur într’ân-

Locot Lundborg, care 
a salvat pe Nobile

Maiorul Adalberto Ma
riana, salvat de spărgăto
rul dr ghiaţă ,.Krassin

Dr. F inn Malmgren, care 
a fost lăsat să moară la 

pol.

Căpitanul Rorrnld Amundsen. exploratorul artic cu locot. 
Dietrichson şi comandantul Guilbaud, plecaţi să salveze 
supravieţuitorii ..Italiei", despre cari nu se ştie nimic,

sul, în  aşteptarea u lti
melor clipe.

Ne Hnmdnă compa
sul rugându-ne să-l pre
dăm mamei sale. Şi a- 
poi l-am părăsit. După. 
douăzeci ş i patru de 
ore, eram m imai la o 
distanţă de 100 yards de 
dânsul şi privind îna
poi aşteptam să se răs 
gândească, crezând că 
foamea îl va îndupleca.

Dar liotărîrea sa era 
neclintită; ridicând ca. 
pul ne-a strigat : ..Mer
geţi înainte, cu preţul 
vieţii melc veţi salva 
poate pe ceilalţi".

Şi am plecat...

Maiorul Filippo Zappi, 
salvat de spărgătorul de 
ghiaţă „Krassin".

Signor Alfredo Viglieri 
ii» grupul ,,Viglieri", sal
tul ir „Krassin".

Profesorii!, cehoslovac Be- 
hounek salvat odată cu gru
pul ,.Viglieri", de „Krassin".

Signor F. Troiani, ingi
ner, salvat de „Krassin".

Signor N. Cecioni, ing i
ner, salvat de „Krassin".

Signor G. Bragi, telegra
fist, salvat de „Krassin".

Profesorul 

moli, delii 

é  Milano,

Aldo Pontre. 
universitatea 
dispăruţi.

Ziaristul Ugo Lago, dca- 
semeni dispărut.

Inginerul de motoare Ca- 
listo Ciocca, depe ,.Italia'\ 
dispărut.

Renato Alessandrini, u- 
nul dintre cei dispăruţi.

Signor Vicenzo Pomella, 
dispărut.

Signor
tispdrut.

Attilio Caratti,

Atenţia inlregei lum i prinsă de evenimentele dela pol este acum aţintită 

asupra celor dispăruţi printre cari se găsesc, celebrul explorator căpitanul A- 

mundsen, împreună cu locotenentul Dietrichson şi comandantul Guilbaud, ple

caţi să salveze pe supravieţuitorii depe „Italia" şi dispăruţi până azi fără ur

mă. In  fotografiile noastre se pot vedea persoanele făcând parte din grupul aşa 

zis „Viglieri", grup salvat de spărgătorul de ghiaţă sovietic „Krassin". Toţi 

aceşti salvaţi sunt sănătoşi, eu excepţia inginerului Ceczoni, care are un picior 

rupt. Maiorii Zappi şi Mariana an câte un picior îngheţat, 

un picior rupt. Maiorii Zappi şi Mariano au câte un picior îngheţat.

Grupul depe „Ita lia“ aşa num it Alessandrini“ este dispărut şi nu se ştie 

nimic despre dânsul. E l face parte din bucata dirijab ilu lu i care s'a rupt şi a 

fost târâtă în  nesfârşita întindere de ghiaţă.

Signor Ettore Arduino, 
depe „Italia", dispărut.
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SUB CONDUCEREA D LUI VALENTIN PODEANU

Cariera unei chinezoaice
de ANNA MAY WONG

Cunoscuta artistă de cinema, fosta parte
neri a lui Douglas Fairbanks a filmat la 
Berlin .Cu acest prilej a acordat un inter- 
view „Realltă(ii Ilustrate".

Special pentru „Realitatea Ilustrată”

Anna May Wong, interesanta vedetă chi
neză, care a filmat la Berlin, — de unde 
ne-a trimis biografia pe care o publicăm
— se află actualmente la Londra, fiind an
gajată pentru câteva filme de „British In
ternational film“. Fotografia noastră o în
făţişează în plimbare cu barca pe Tamisa.

Dacă muntele nu vine la Mahomed, vine 
Mahomed la munte. Tot astfel se întâmplă şi 
cu noi. Dacă nu s’au construit încă studiouri 
în China, atunci chinezii se văd nevoiţi 
a părăsi patria lor, plecând din Jangtse- 
klang spre Beverly Hills, spre a deveni 
acolo, artişti cu renume, cunoscuţi în. toată 
lumea... Debarasându-se de obiceiurile lor, 
chinezii, schimbând chimonoul tradiţional, 
devin gentlemeni, interpretând roluri de a- 
ristocraţi. (Sessue Hayakawa în „La Ba- 
taille”) îmbrăcaţi fiind ă la derniirc mode. 
Au trecut timpurile când locuitorii neînsem
natului petec de pământ din Asia. venind 
în America, erau interpreţii rolurilor de pi
raţi. aruncători de cuţite, acrobaţi etc. etc. 
China a fost modernizată... cel puţin în 
film.

Dacă Douglas Fairbanks, care m’a scos 
intr’o zi din spălătoria chimică a tatălui 
meu, din Los Angeles, oraşul meu natal, 
unde lucram alături de cele şase surori ale 
mele, mi-a încredinţat rolul sincerei şi sim
paticei sclave chinezoaice, a prinţesei Ju
liáné Johnston în ,.Hoţul din Bagdad”, a 
făcut numai o experienţă şi anume: A vrut 
să vadă ce impresie face o chinezoaică a- 
supra publicului, interpretând chiar un rol... 
original. Am avut deosebitul noroc a place 
nu numai lui Doug ci şi publicului. Din ziua

«premierii primului meu film. primiam sute 
de scrisori din partea admiratori'or mei din 
America şi mai târziu, când filmul apăru 
şi pe ecranele cinemalogral'elor din Europa, 
îmi sosiau scrisori de o importanţă foarte 
mare pentru mine: producători de li:me îmi 
făceau propuneri. Nu puteam să accept prin 
faptul că mai aveam de interpretat 15 roluri 
diferite, pentru câteva case producătoare a- 
mericane şi aceasta graţie lui Doug, care 
m’a lansat în lumea filmului.

îm i petreceam timpul în tovărăşia lui 
Doug şi Mary şi tot graţie lor am venit 
în contact cu 1 ilmiştii europeni, cari veneau 
în America spre a lua exterioare sau în 
voiai de „studii”. Aşa am cunoscut pe doc
torul Karl Vollmoeller, care îmi propuse 
să viu cu el în Germania ,spre a filma în 
studiourile germane. Neavând nimic ca baza, 
n’am putut accepta. Insă doctorul nu s’a 
lăsat învins. A scris un scenariu şi iată 
că într’o zi vine la „Henry”, o berărie 
germană din Hollywood, unde eram cu Wa 
llace Beerry şi alţii. îm i arătă scenariu] 
scris .special pentru mine. Aveam de in 
terpretat un rol cu totul nou pentru mine. 0 
chinezoaică fără sprijin este salvată de un 
artist, jongleur cu cu.ite şi devine partenera 
lui. Se amorezează de dânsul, însă acesta 
iubeşte o altă şi de aici începe tragedia. Mi-a 
plăcut foarte mult rolul şi deaceea am ac 
ceptat angajamentul lui Richard Eicliberg 
cunoscutul regisor german. Am plecat sprt 
Berlin şi alăluri de Mary Ivid. Heinrich 
George, care contează astăzi ca cel mai mare 
tragedian al Germaniei, şi Adalbert von 
Schlettow, am început filmul „Schmutziges 
Geld”, sub regia lui Eithbcrg. Pot spune 
c’am depus o muncă titanică pentru reuşita 
primului meu li m european, care astăzi este 
terminat. Fără să-mi atribui vreo laudă, de
clar că filmul lui Eichberg este unul din cele 
mai bune ale actualului sezon. Prezentată 
unui grup de ziarişti, am fost viu felicitată şi 
imediat mi s’a propus un angajament de 
„BrLLh International Piclures” din Londra 
unde voiu pleca spre a interpreta un rol 
în filmul „Picadilly” al lui E. A. Dupont. 
genialul realizator a lui „Variété”. Nu-mi cu
nosc încă rolul. însă numele lui Duponl 
este o garanţie că filmul va fi un „schlager”, 
cum se spune în lumea cinsmatogra ică, 
şi sunt foarte măgulită de acest angajament.

Impresiile mele despre Berlin? N’aş putea 
spune încă nimic, prin faptul că de când 
am venit, lucrez zilnic, dela 8 dimineaţa 
până la 7 seara, la o temperatură de 52 
grade şi seara, când termin lucrul, plec 
imediat acasă, unde ruptă de oboseală, mă 
bag numai decât în pat. Câteodată, când 
lucram scenele tragice, munciatn atâta, îneâl 
când ajungeam acasă, uitam să mă mai 
desbrac şi adormiam îmbrăcată. Pentru un 
artist de cinema este tot una dacă lucrează 
în Siberia sau la New Jersey. Studiourile 
sunt aceleaşi.

Colegii mei au vrut să-mi facă o surpriză 
şi înlr’o seară m’au luat la Sanssouci. (ah. 
ce frumos este!) unde au vrut să-mi aducă 
aminte de patria mea. arătându-mi paxii nul 
chinezesc. Am văzut acesl splendid pavi 
lion şi într’adevăr mi-am adus aminte de 
patria mea. Nu China ci America!

Figurile Ecranului

Mary Brlan

O tânără şi novă artistă a casei Para
mount, care e şi o cunoscută picto

riţă specializată în  „portrete“.
încă decând era în  clasele primare aven 

o deosebită aplicaţie spre pictură şi desen. 
A participat chiar la câteva concursuri 
organizate de revistele adresate copiilor, 
obţinând diferite premii care o făceau cu
noscută, într'un cerc destul de mare.

Mai târziu lua parte la diferite expoiitü 
unde „capetele“ sale erau discutate cu a. 
prindere, de critici renumiţi. La una din 
aceste expoziţii, fu remarcată de un regi
sor şi după multe insistenţe iscăli contrat 
tul cu firma  „Paramount“ a cărei vedeţi 
este acum. Cu toată ocupaţia febrilă din 
studio, ea n'a abandonat pictura, ci se o- 
cupă tot atât de intens de ea, ca şi înainte 
La un banchet organizat acum câteva sdy 
tămâni, la Hollywood, a promis că va picin 
pe toţi artiştii de seamă ai ecranului ame
rican.

i»

Filmele săptămânii
EV  RAGOSTE IN PARAŞUTA. (Fanametj.

JJ O plăcută comedie cu suLiect dia viaţa 
recruţilor americani, îngrijit realizată deSam 
VVood şi cu pasagii interesante (.aruncarea 
cu paraşuta). Interpretarea a revenit lui Karl 
Dane. George K. Artliur şi Marceiinei Dav, 
cari au animat cu voioşie acest film.

T
 VETTE (l'rago~). — Nu ş.im care suul 

părerile d-lui Albérlő Cavalcanti re 
jisorul lim ulu i asupra cini matografului. 

Dar. nu credem ca d-sa să susţ.e că o serie 
de fotografii animale să constitue un film 
şi încă un film artistic.

P
RENUL FANTOMA (Thalia). -  Acest 
film a fost o revelaţie pentru noi, 
mai cu seamă într’un sezon atât de secetos. 

Regia interesantă şi minuţioasă a lui Geza 
von Bolvary, la care s’a mai adăugat şi 
inteligenta interpretare, formată din Guy Ne- 
wall. Louis Ralph, lise Bois, Rjsa Walter. 
Ernsl Veret^eş. A. Kerolenko, Anna Iannings 
şi John Manners, ne face să dorim cât 
mai multe producţii engleze, în felul Tre
nului Fantomă.
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0  (wcicliiiw Lwîu tm já ír
J i  t o r e - Î  yrd m t i  ? ”

Eva von Pientzner, o şcolărită germană, a 
avut norocul să i se împlinească visul atâ
tor fete: a fost descoperită de un manager 
de filme american şi se află acum pe dru
mul spre paradisul filmului, spre Holly
wood.

Poşta Cinefilelor

4m (jrupai în acest clişeu pe artiştii cei 
mi iubiţi de sexul frumos.
Ut adresăm cinefilelor cu rugămintea 

ti ne comunice care le este preferatul şi 
Im.

Mspunsurile cele mai bune şi m ai spiri. 
Me vor fi publicate în  revistă.
Ancheta noastră se adresează exclusiv 

viitoarelor şi prin ea urm ărim  să aflăm

Ecouri cinematografice

E
NGLEZII LUCREAZA fără întrerupere, 
tinzând să facă din cinematograf, o 

industrie principală. După ce au angajat 
câţiva artişti continentali, au trecut şi în 
America de unde vor aduce pe Carmen 
'[yers, Claire Windsor. Lya de Putty şi

care este artistul cel mai simpatizat la noi 
in  ţară. Vom putea astfel îndrum a casele 
cinematografice asupra filmelor ce tre- 
buesc aduse.

Scrisorile se vor trimite sau se vor de
pune la redacţia revistei R. I. Str. Sărin 
dar 7, până cel mai târziu la 15 August.

In  num ărul 32 al revistei vom publica 
rezultatul acestei anchete.

C. Dumitrescu. — Josephine Baker— c/o 
Mon-Ciné. 3, rue Rocroy (10) Paris; Jeny 
Jugo. Berlin. Halensee, Kurfürsterdam.

Paul Gcrardy. — Ernst Verebeş. Berlin 
W 15, Kaiserallée 15.

Anonim. — Emil Iannings: c/o The Stan
dard Casting Directory, inc., 616, Taft Buil- 
ding. Hollywood Boulevard, Hollywoo, Calif. 
U. S. A.; Conrad Veid: vezi Realitatea Ilus
trată 28, Luzon.; W ilma Banky: c/o The 
dard Casting Directory, inc., 616, Taft Buil- 
ding. Hollywood Boul.. Hollywood, Calif. U. 
S. A.

Lilly A. — Eliza La Porta: Berlin Wes- 
tend, Kurlander alléé, 1, Maria Paudler. Ber- 
lin-Halensee. Albrecht-Archillesti. 59; Anita 
Dorris. Berlin-Charlotenburg, Soorstrasse, 
28; Hary Liedtke: v. R. I. 28, C. Dumitrescu.

Alice Rădulescu. — Marcela Albani: Ber
lin W.. Kaiserallée. 172; Contesa Esterhazi: 
Berlin W. 15. Kaiserallée 215; Lia de Putty: 
c/o The Standard Casting Directory, 616. 
Taft Buillding, Hollywood Boul, Hollywood, 
Calif.. U. S. A., Arlete Marchal, Paris XVII-e 
Rue Guyot. 32.

Viarel Arione. — Artist de cinema poţi 
deveni şi fără şcoală. 2. La noi există o 
Academie de mimodramă. Interesaţi-vă ta 
Clipa Cinematografică. C. A. Rosetti. 2. Bu
cureşti. 3. Adresele le puteţi găsi în Poşta 
din nr. 27. 4. Harry Liedtke: vezi R. I. 
28. C. Dumitrescu; Hary Piei: idem; Conrad 
Veidt vezi R. I. 28. Luzon.

Boris Svcrdic. — 1. La Paris; Art. Cine- 
matographique. 8, place Saint-Sulpier; Re- 
née Cari. 23, Boul de la Chapelle; O. I. 
Roche. 10. rue Jacquemont şi M-me Waque, 
5. cite Pigalle. Pentru România interesaţi-vă 
la Clipa Cinematografică C. A. Rosetti. 2. 
Jackie Coogan: c/o The Standard Casting 
Directory. 616. Taft Building, Hollywood 
Boul. Calif. U. S. A. 3. American. 4. Lor. 
Chaney: c/o The Standard Casting Direc
tory, 616. Taft Building Hollywood Boul., 
Hollywood. Calif. U. S. A.

N. Stefănescu. — 1. S’a retras pentru 
un timp din studio. 2. Nu se spune. 3. La 
Paris. în ,.1’Argent”.

Cititor moldovean■ — 1. Greta Garbo vezi 
R. I. 28, G. Dumitrescu. 2. Are 22 ani. 3. 

înainte a fost angajată a acestui teatru şi 
acum joacă în vacanţă.

WHfWfH • • > • *♦«♦»♦♦♦♦♦♦«♦♦»♦♦*♦*♦»♦> •
Percy Marmont. Ultimii doi vor deţine ro
lurile principale din Mightcr than the 
Swoord, care se va realiza în cursul lunei 
August.

A SOCIAŢIA NAŢIONALĂ japoneză de ci
nema a făcut o convenţie cu firma 

„Lnce” din Roma. prin care se obligă a ex
ploata filmele italiene în Japonia, iar „I.uce” 
pe cele japoneze în Italia

O
HARLIE CHAPLIN şi-a exprimat inten
ţia de a face un film cu subiect din 

viaţa parisienilor. Principalul rol femenin 
va fi ţinut de Mema Kennedy care i-a fost 
parteneră în Circul.

C
V FEMEIE DE AFACERI e titlul ultimu- 
§  lui film al frumoasei Greta Garbo. 
Scenario e extras dintr’o nuvelă a lui Mi- 

chael Arlen. un autor apreciat în America.
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aranjez eu ceva colea, pe cinste. ,
— Zău mă Costică !
— Ce-ţi pasă, eu vorbesc cu Nae... nu te 

priveşte— Na, poftim, citeşte ziarul... As
cultă Naică, dă-ne nişte crap pe varză... 
două bucăţi, potrivite, dela mijloc... alege-le 
cum ştii tu.

— Cran. nu mai este.
— Atunci d|-ne câte o blondă, că mie 

îmi plac blondele, (fredonând):
O damă blondă
Cu-o pxţlpă rondă. 

şi câte un gulaş vienez.
— Gulaş nu mai este.

- Ce dracu măă !
—• E târziu a plecat bucătarul.
—- Atunci ce ne dai?
— Răcituri sau grătar... altceva n'avein.
—  Bun... ascultă colea, că eşti dat dracu

lui... ia două bucăţi de muşchi şi spune 
bucătarului că-i dau o halbă, să le bată 
bine, bine cu cimbru şi cu usturoi.

— Fără usturoi.
— Fugi mă Mitică,, n'ai idee pe onoarea 

mea. ştii ce buri e... mă frate, dacă nu ţi-o 
plăcea... castraveţi acri ai ?

Este.
— Pune un castravete cu zeamă şi unul 

crud tăiat felii cu mărar şi cu ceapă... o 
ştiu din. Bulgaria, din nouă sute trei spre 
zece.... de când eşti n’ai mâncat... Hai, Nas 
du-te. fugi... Stai ce vin ne dai?

—  Să vă dau o grasă.
— Cu gheaţă multă,... dar până atunci 

dă-ne ceva să gustăm... creeri ai ?
— Nu ştiu.

acasă, mă desbrac la cămaşă, mănânc un 
ghiveci, aşa cum ştiu eu să-l prepar, beau 
câteva şpriţuri de se abureşte paharul şi-i 
trag nişte aghioase mă... Am o casă ca în 
codru... nu tu muscă, nu tu soare...

— Bine că poţi.

—  Altfel cum crezi c’aşi duce-o.
— Eu mon clier aş vrea să fiu dus un

deva în lume. departe, să stau singur în 
faţa cerului, să nu văd oameni, să nu citesc 
ziare...

—; Frumos cântă lăutarii... nu? De multe 
ori stau şi mă gândesc zic, măsa pe ghiaţă, 
sunt numai şapte note... De unde dracu 
scoate atâtea melodii ?

— (urmărindu-şi visul) ori să stau lungit 
în iarbă, cu ochii pierduţi în zarea a’bastră.

— Teribilă trebuie să fie cârna aia de 
acolo... Vezi cum râde?... Femeia care râde 
cu poftă, să ştii dela mine...

— ...De multe ori îmi vine să n ă duc la 
mănăstire.

—- Maicele sunt date dracului.
—• Fără glumă, mă întreb de multe ori,

o fi existând oare paradisul.

— Nae (înşirdndu-le pe masă) poftiţi m i
titeii, salata, berea şi bateria.

— Da muşchii nu-i aduseşi mă ?
—  Se frige.

—  Uite mă Costică paradisul: o coajă 
de pâine, doi mititei şi cârna de colo... „La 
dame de chez Maxim", mă duc s’o aduc.... 
Ne face cu ochiul de-un ceas.

GH. BRAESCU

Spicuiri umoristice
— din J. K. Je^őme —

O, doamnă s’a simţit grozav de jigniţi 
pentru cam întrebat-o ceva despre războiul 
franco-german din 1870.

Socotea că urmăresc să-i aflu vârsta.
* * #

Un actor n’are voe să-şi mărturisească 
identitatea într’o piesă deşi această identi
tate e cunoscută de public — până la ter
minarea ultimului act. Până atunci cei
lalţi actori trebue să persiste a-1 lua drept 
altul.

* , *
In străinătate a întreba despre preţul 

unui articol, este numai un mod de a în
cepe o conversaţie.

Mândria englezului îl obligă să nu u 
emoţioneze.

Un tată şi-a trimis băiatul să aducă 
lemne. Acesta dispăru.

S’a înapoiat după vre-o douăzeci de 
ani, sub înfăţişarea unui om bine situai 
şi a venit, la tată-său.

— „VVell! Dar, mi sa pare că nu te-ai 
prea grăbit" îl mustră bătrânul — ,,Şi 
după cum văd, tot fără lemne te-ai în
tors".

* * *
Odată prânzeam cu un prieten la un 

restaurant londonez. Un domn intră şi se 
aşeză la o masă vecină. Întâlnind privi
rea prietenului meu. zâmbi şi salută.

—  „Te rog să mă scuzi o clipă îmi I 
spuse acesta, vreau să schimb câteva vor- | 
be cu fratele meu — nu Fam văzut de 
cinci ani".

Prietenul sfârşi de mâncat supa, se şter
se pe mustăţi, şi apoi se îndreptă spre 
masa vecinului căruia îi strânse mâna. 
După ce vorbiră puţin, prietenul meu se 
înapoie.

* * *
Se cunoaşte povestea preotului care juca 

golf.
- „Golful şi popia nu prea merg la o- 

laltă" îl sfătui un prieten ,,mai bine lasă- 
te păgubaş".

După câte-va luni prietenii se întâlniri 
iară.

„M’am gândit, Jamie, şi - ţi-am dat 
dreptate" întâmpină preotul cu veselie -- ! 
„nu se împăcau împreună gjlful şi po. 
pia ; ţi-am urmat sfatul şi m’am lăsat pă
gubaş".

— „Bine, dar atunci ce rost are traista 
asta; plină de beţe?" îl întrebă mirat, prie
tenul.

—• .Cum, ce rost are?" repetă preotul 
nedumerit. “Vreau să joc golf". Şi lămu. 
rindu-se exclamă : „doar nu te vei fi gân
dit. că m'am lăsat păgubaş de golf“.

EP1CURIANUL

Această curiozitate s’a putut vedea de cu
rând la o serbare din Bissley (Anglia). Doi 
soldaţi călare se apărau de soare cu umbre-

Ske
MITICĂ, toarte gras.
COSTICĂ, mai gras decât Mitică.
NAE, chelner, orice vârstă.
La parcul Bucuriei.

—- Hee... o mie de ani pace! Hai noroc ! 
Ce faci mă... Stai să hem câte un spriţu- 
leţ. Ei băete... pst, Nae, poftim încoa... 
Asta-i chelnărul cel mai de treabă... De 
când tó cunosc eu pe tine Nae?

— De când vă cunosc şi eu pe d-voastră... 
ne-am cunoscut odată... ori fi zic douăzeci 
de ani.

— Ce douăzeci, mai mult.... Săracul când 
am nevoe de un sutar mă răpăd la el şi 
nu i-1 mai dau înapoi... Ce zici Nae ?

—. Să fiţi sănătoşi!
— Faci cu ochiul, al dracului pezeven

ghi !... Nu-i nimic, nu-mi pare rău... tre
bue să trăeşti şi iu, că ai inimă bună... 
uite îţi recomand pe prietenul meu... ne 
avem ca fraţii. Ce zici Mitică ?

—• De mă Costică !
— Ei, ce ne dai tu, cevaşilea, să mân

căm la iuţeală ?
— Eu par’că naş mânca. |
— Nu se poate, se supără Nae... las’că

tch
— Se poate să n'aveţi creeri ?
— Este, dar nu face pentru d-voastră.
—  Auzi Mitică... Bravo Nae! Vezi d’aia 

te iubesc eu pe tine.
— De cât să mâncaţi să vă fie rău, să 

pat eu ruşinea, mai bine vă spun curat... 
nu face şi s’a isprăvit.

— Uite mă cum se cunoaşte omul. Vezi, 
măcar că e chelner.

— Să fi învăţat eu carte!
— Nu făceai nimic, ascultă-mă pe mine... 

eu n’am învăţaţi?... cu ce m’am ales?... 
muncesc dă-mi iasă ochii, pentru treizeci 
de mii de lei pe lună şi notează că sunt 
director general. Vin când pot, plec când 
vréau da alţii săracii, vai de capul lor... 
Ei ce ne dai a.şa’nainte...

—  Eu zic să luaţi nişte mititei.
— Aşa domnule... bravo băete! Dar repede 

mă... Adă tot şi să fie rece... Asta-i boala 
mea.

—- Nu-i bine să bei aşa rece.
— Ce vrei mă Mitică, aşa m’am deprins... 

eu la băi nu mă duc, concediu nu iau...
Í Toţi se plimbă şi eu stau... mă duc din când
i In când la birou, văd ce-i pe acolo, viu
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Un artist sportif Lipsă de loialitate

B
e pare că, — în ceeace priveşte sportul 
cel puţin — Statele Unite nu sunt ţara 

fair-plaţi-ului.
Mac Grath. aruncătrr.tl greutăţii şi al cio

canului care va parlicipa pentru a cincea 
oară la jocurile olimpice a declarat urmă
toarele unui ziarist:

Unul dintre cei mai de temut concurenţi 
ai lui. un atlet al cărui nume Mac Grath nu 
voeşte să-l spună, i-a ascuns odată încălc 
ţămintea astfel încât campionul era câl p’aci 
să nu mai poată pariicipa la maicii. De 
fapt pentru un aruncător de greutate bo
cancii sunt de cea mai mare importanţă.

După ce şi i-a găsit Mac Grath observă 
că rivalul său i-a şterpelii ciocanul şi a 
încercat să-i rupă mânerul, ştiind bine că 
nimeni nu-şi schimbă fără pagubă unealta 
cu care e obicinuit.

Şi dupăce Mac GrollC în cele din urmă 
a ieşit lotuşi învingător, bătând un nou 
record, celălalt a avut îndrăsneala să vină 
să-l felicite. Mac Groth i-a răspuns decia- 
rându-se gata să-i turtiască nasul. Vicleanul 
a făcut pe miratul şi n’a primit lupta.

Câinii decepţionaţi se răzbună
EUGÉNE BEAUDOIN

mente ale societăţii Nautice „Sena de Sus”, 
dar şi un atlet renumit în toată Franţa.
Acest artist e un original: are o casă plu

titoare pe care o mută după anotimp. Aici 
şi-a amenajat atelierul, garajul pentru au
tomobil şi barca. Lucrează plimbându-se.

Cursele femenlne

P ână acum, sexul frumos concura pe 
autodrom numai în cursele de ele

ganţă sau de regularitate. La Brooklands 
s'a disputat de curând o cursă, veritabilă, 
rezervată exclusiv campionatelor. D-şoara 
Machoraie şi-a adjudecat proba. In curând, 
sperăm, vom asista la concursuri mixte de 
automobile.

I ntre câini şi oameni există un tratat mu
tual. nescris, dar care de bine de rău e 

păstrat. Adesea omul îl încalcă şi se poartă 
barbar cu aceste animale credincioase: îi 
adună depe drum şi-i vinde. îi lasă să flă- 
mânziască, îi chinuie.

In Bechnanaland (Africa de Sud) câinii 
domestici iiind lăsaţi să piară de foame, 
de către indigeni, au hotărât să rupă trata
tul secular şi să se reîntoarcă la sălbăticie, 
Intâlniind doi exploratori cari treceau cu au
tomobilul printr’un ţinut pustiu al acestei 
ţări au fost atacaţi cu furie, de-o bandă 
din aceşti câini, cari voiau să se răsbune 
pe oamenii întâlniţi, de răutatea celor cu 
cari au trăit împreună. Cu multă greutate 
câinii au putut fi goniţi... cu împuşcături 
şi lovituri. Căci omul e un animal rău:

.......................................................................................................................................i i m Í m i i m i m m ^m i m i m Í V i i i m m i m m i m i m V m i

O întrecere între corăbiile cu pânze

Omul care a trecut Niagara 
într’o minge de gumă

M
arele premiu al Romei pentru archi- 
tectură a fost atribuit unui sportiv 

în toată puterea cuvântului, unui vâslaş va
loros care a repurtat multe succese la ramă. 
Eugene Beaudoin a fost vreme de cinci ani 
nu numai unul dintre cele mai bune ele-

G
j ptsprezece proprietari de vachturi par- 
" ticipă la cursa de corăbii cu pânze: 
New-York-Santander Spania), pe o dis

tanţă de 3.352 mile.

E o luptă înverşunată, căci dacă omul 
poate stăpâni maşinile, el n’are posibilitatea 
să dispuie de direcţia şi intensitatea vân
tului. Zi şi noapte, vreme de 15—20 de zile 
şi uneori mai mult. yachturile se vor fră
mânta i>e valuri, căutând să folosească pe 
cât e posibil vântul.

Matchul care se dispută e foarte ct»sti- 
sitor. printre cele 18 corăbii sunt câteva 
de importanţă: Primăvara 750 tone şi 50

oameni în echipagiu; Dauntless 800 tone şi 
40 marinari.

Americanul Lambert, care din 1905 de
ţine recordul acestui gen de întrecere, cu
12 zile şi 4 ore pe acelaş parcurs, a ple
cat şi el cu yachtul învingător Atlanticul' 
de 600 tone şi 35 oameni echipagiu. având 
ca pilot pc americanul Adams.

Câştigătorului îi va reveni cupa regelui 
Spaniei.

întrecerea e periculoasă şi dintre cei 18 
concurenţi, corabia Roffa surprinsă de fur
tună a şi naufragiat. în apropiere de New 
York. Din fericire un vapor a pulul salva 
echipagiul.

Î
ncântătoarea — ertat fie-mi excesul, obi
cinuit, de politeţă — regină, a tennis-ului 

mondial, Suzanne Lenglen s’a logodit cu 
d, Baldwin, fericitul fiu al regelui petrolului, 
din Statele-Unite. Americanul, foarte prac
tic, a preferat coroana de lauri a campioa
nei, în locul sângelui pur, căutat de com
patrioţii săi miliardari. Sportul a reuşit deci 
să suplinească însăşi calităţile materiale, e- 
reditare.

Ti* ean A. Laussier, un canadian de origine 
jJ J  franceză, în vârstă de 34 ani s’a lăsat 
rostogolit de valurile furioase ale cascadei 
Niagara. într’o minge de gumă. N’a lipsit 
decât un fir de păr ca îndrăsneţul să-şi 
pi rdă viaţa în această călătcrie neobicinu'tă. 
Cei 150.000 de spectatori câţi a avut cana
dianul. la îndrăzneaţa lui trecere, l’au so
cotit mort; dar soarta a voit să iasă teafăr 
din această aventură.

Apele lacului Erie curg spre lacul Ontario 
şi râul Niagara care le leagă formează cas
cada înaltă de 50 metri cu acelaş nume. 
Forţa acestei căderi de apă e atât de mare, 
încât pune în mişcare uzine electrice cu o 
forţă motrică de 285.000 cai vapori.

înfruntarea puterilor uriaşe naturale a a- 
tras totdeauna pc mulţi. Niagara a mai 
fost trecută odată în toamna anului 1910 
de americanul Bob Leegh, care s’a vârât 
într’un butoi de oţel şi s’a lăsat dus astfel 
de apă.

Frizerul Charles Slephens din Bristol în
cercând să facă aceeaş călătorie, a avut 
un sfârşit tragic: butoiul a dispărut pentru 
totdeauna. împreună cu Stephens.

Laussier care a reluat trecerea cu mai 
mult noroc, şi-a construit o minge mare 
de gumă, susţinută pe un schelet de nervuri 
subţiri de oţel. Isbindu-se mingea de o 
stâncă, mai multe din aceste nervuri s’au 
rupt. echilibrul mingei, făcută astfel încât 
călătorul să fie mereu în picioare^ s’a stri
cat şi Laussier era să se prăpădiască. S'a 
rostogolit cu capul în jos şi a avut noroc 
de pernele luate cu dansul, ca să nu fie 
strivit de scheletul de oţel al vehiculul sui- 
generis. A fost scos din închisoare când 
apa începuse să pătrundă în minge. A avut 
noroc c’a funcţionat bine şi aparatul de o- 
xigen pe care-1 avea cu el şi cele două 
lămpi electrice.

Suzanne Lenglen s’a logodit
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Botez cu aer lichefăcut

Doctorul Eckner, a construit o nouă navă 
aeriană. Zilele trecute această navă a fost 
botezată pe aeroportul Friedrich din Berlin 
şi a primit numele de „Contele Zeppelin".
Ilustraţia noastră Înfăţişează pe contesa 

Brandestein, fiica lui Zeppelin, botezând cu 
aer lichid nava.

Ca şi la n o i...

Irigaţia câmpurilor de orez in Japonia, pe 
un soare arzător

De groaza căldurii, U i  găsesc 
moartea

O
 stranie nenorocire s’a întâmplat la Li- 

vorao. Italia. O fami'ie compusă din 

zece persoane, pentru a scăpa de grozăvia 
caniculei au pus de masă în pivniţa casii.

Pe când mâncau s’au prăbuşit bolta piv

niţei asupra lor îngropândn-i pe foţi zece!

REALITATEA ILUSTRATA No. 29. 4

O căsnicie care durează de 
90 ani

Desigur că aceasta e un record mondial 
pe care nu-1 vor bate curând alţii şi care 
cine ştie dacă e invidiat de multi. II deţin 
doi ţărani din Jugoslavia: Dimitrie Filipo- 
vici, moşul din fotografia noastră, născnt la 
1818 şi soţia sa Ivana, născută la 1821. Tră- 
esc impreună de 90 de ani, în satul Verbitza 
lângă Belgrad.

Distracţie ia plajă

Bobby Jones şi Frances Lee, două figuri 
proeminente în cinematograful american, se
distrează, la plajă.

1928

Afecţiune. ~

Chipul curios in care un călăreţ mulţume
şte calului său pe un hipodrom din Anglia, 

pentru izbânda pe care a avut-o

♦ ♦ m o h  « m  ♦+ + + > + + »♦+ ♦  ♦ ♦ ♦  » ♦  »♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  ♦ + ♦ ♦+ ♦> »♦ ♦ ♦  ♦ ♦♦»♦♦♦

Talentul râsplâtit

O şcolărită, în vârstă de 15 ani, câştigă
toare a nenumărate premii şi decorată de 
sus până jos, fiind cea mai bună interpretă 

a tuturor dansurilor scoţiene.
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Relicve de groază Un nou Calendar

Un cap de mort in care se găsesc încrustate pietre scumpe : tur- 
eoaze, perle, safire şi care a fost găsit în Mexico. Această hârcă 
scumpă e păstrată în Britisch Muzeum din Londra.

Tot mai mult prinde în Statele-Unite.ideia introducerii 
calendarului nou al doctorului George Eastmann, în locul 
celui pe care-1 avem.
Noul calendar împarte anul in 13 luni.cea de-a treisprezecea 

numită „Luna“ e intercalată între Iunie şi Iulie.
Fiecare lună are 28 de zile şi orce zi din săptămână cores 

punde unei date fixe. Cea de-a 365 zi a anului n’sre nume. 
Ilustraţia noastră înfăţişează calendarul şi pe inventator.

Semnalizare

Aviatorii Risticz şi Zimmermann au is- 
butit să bată recordul mondial de durată a 
sborului stând în aer 65 ore şi 27 minute. 
Ilustraţia noastră înfăţişează o scenă în 
timpul sborului: cu ajutorul unor semnali
zatoare imense aviatorii sunt însufleţiţi să 
continue sboruL

Licieni din NewYork, executând un dans 
cu betele, o imitaţie după un dans norve
gian cu săbii.

Popoarele vechi au fost preocupate de ideia morţii. Toltecii cari 
siot strămoşii Aztecilor din Mexico, au şlefuit din cristal acest cap de 
mort. Deoarece Toltecii, ca multe alte neamuri americane nu cunoş- 
tean alte metale în afară de aur, acest cap a fost lucrat cu pietre şi 
bambus şi poleit cu nisip. Se găseşte la British Muzeum din Londra.
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Lady Sybil Graham şi „ducele” Mussolini, la banchetul oferit scriitorilor interna-’
ţionali, în Roma, ^

Marele financiar 
şi artista de varieteu

P are titlul unu i roman de senzaţie sau 
al unui film  în  şeaptesprezecc acte. 

Dar e o întâmplare din viata reală, această 
. viaţă atât de zguduitoare şi p lină de peri
peţii fantastice, încât intrece cu mult pute
rea de imaginaţie u romancierilor şi a au
torilor de filme.

Jenny Golder, celebra stea de varieteu, 
tânără, frumoasă, inteligentă, sărbătorită, 
şi-a pus capăt zilelor, deoarece viaţa trăită 
fără amantul şi prietenul ei. Alfréd Loe- 
wenstein, i se părea insuportabilă.

Căci Jenny Golder nu era numai amanta 
bancherului — era şi prietena lui. După 
orele de dragoste, urmau şi ore de conver
saţie spirituală, de discuţii interesante. 
Marele financiar — o figură, Wedekindiană
__ nu căuta în  artista de varieteu:, numai
un corp frumos de femee ; căuta şi sufletul 
şi inteligenţa, cu care Jenny era înzestrată, 
eu prisosinţă. Ia r dansatoarea şi cupletista 
nu se lăsase atrasă doar de bogăţia fan, 
tastică a bancherului — căci de-ar fi fost 
a,şa, nu s'ar fi sinucis. Nu e greu pentru o 
femee frumoasă la Paris, stea de revistă, 
să'şi găsească un amant bogat. Desigur că 
la început darurile lu i scumpe au contribuit 
la cucerirea e i; dar m ai apoi s'a îndrăgos
tit de omul extraordinar, care era Loewen- 
stein. $ i dacă printr'o întâmplare el şi-ar 
fi pierdut averea, desigur că iubirea ei ar 
fi, rămas aceiaş.

Acum s'au întâln it amândoi într'o lume, 
dincolo de cea a culiselor şi a bursei. Mis
terul morţii lui Loewenstein se m ai îmbo
găţeşte cu o lăture erotică, nebănuită de 
nimeni.

Bancherul care nu se mulţumeşte să fie 
iubit, pentru banii lui, artista de varieteu 
rare nu caută aceşti bani, ci un suflet, 
moartea amândorora şi m ai ales sinucide
rea ci — iată atâtea fapte carc desmint m a
terialismul epocii noastre.

Sau poate că aceste două naturi de elită 
sunt tocmai excepţiile menite să confirme 
regula !

L.

Război femeii fumătoare

B
estauratorii din Paris au declarat răz
boiu femeilor fumătoare. Sunt revoltaţi 
împotriva doamnelor şi domnişoarelor, a- 

doraloare ale nicolinei. dar nu se indignează 
atât de mult de faptul .că fumează, ci dc 
modul .cum o fac. Cică găurile arse îu 
feţele de mese, în pluşul canapelelor şi în 
covo r 1 sunt lot mai multe ş se dat ;re;,c 
femeilor fumătoare.

Zilele acestea a avui loc o consfătuire a 
restauratorilor, asupra temei „Femeia fumă
toare”. Se .parc că doamnele sunt grozav 
de neglijente în felul lor de a umbla cu 
ţigara. Slând de vorba cu partenerul lor, 
depun ţigara fără jenă pe faţa de masă, a- 
runcă cenuşa peste tot, şi chiar dacă se ser
vesc de scrumieră o fac într’un chip atât de 
neîndemânatec. încât lot izbutesc să cauzeze 
pagube restauratorilor.

Parizienele bine înţeles, protestează la rân
dul lor, „învinuind fumătorii. Ar fi interesant 
de ştiut, ce ar avea de spus restauratorii 
din România, asupra acestui subiect ori
ginal la ordinea zilei.

Ce nu ştie orice gospodină
F

urnicile constitue, mai ales la ţară, o 
adevărată plagă pentru gospodine. Nici

o dulceaţă, nici o prăjitură nu e sigură, în  
faţa invaziei acestor mici insecte, la tă  câ
teva mijloace, pentru a scăpa de ele:

Se trage o linie groasă cu cretă pe du
şumeaua cămării reci sau a pivniţei. Fur- 
nicilo n’o trec.

Flori de soc proaspete sau uscate, îm pră
ştiate noaptea în  bucătărie, cămară şi piv
niţă sunt: deasemenea un mijloc de pază.

Se pun scăndurele unse cu miere pe du
şumea. Furnicile se lipesc de ele; apoi se 
aruncă scândurelele în apă clocotită.

Bucăţele de drojdie puse pc prichiciul fe
restrei, în pragul uşelor, peste tot unde fu r 
nicile intră, pe din afară, împiedică inva
zia lor în  casă, deoarece furnicile nu pot 
suferi mirosul drojdiei. Au de asemeni- o 
idiosincrasie pronunţată petnru fier. M ân
cărurile puse pe plita de fier sunt siguri 
că vor rămânea neatinse de furnici.

Gândacii negri sc stârpesc cu seminţe 
de floarea soarelui, proaspete sau uscate, 
aşternute peste tot, mai cu seamă în  gău
rile în  care. sălăşluesc.

Un amestec de făină, zahăr şi ghips ars 
şi pulverizat, (o parte făină, una zahăr, 

trei ghips) îi ucide de asemenea.

„Knirps" o geantă pentru um 
brelă unde încap şi mânuşile, pre
cum şi restul articolelor de toaletă 
necesare femeii.

Umbrela se desface in bucăţi 
şi geanta întreagă nu e mai mare 
ca o poşetă obicinuită. Acest articol 
de modă, e o invenţie cât se poate 
de practică şi desigur că elegantele 
se vor grăbi să-l adopteze.

Geantă japoneză, originală, din 
aur şi argint veritabil, lucrat de mâ* 
nă şi având patru despărţituri

♦♦ ♦ ♦ 11 ♦*♦»♦♦»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦«♦♦♦ m  ♦ • •#•♦«♦♦♦♦♦♦+♦♦♦« iWHf um

Patul muzical

U
n ceasornicar elveţian; a inventat un 
pat. care cântă, destinat celor, cari 

suferă de insomnie. Avantagiile ar fi de 
două feluri: pe de oparte cei cari nu pot 
găsi uşor odihna somnului, vor putea poate 
adormi mai repede în cântece, pe de altă 
parte palul muzical le oferă distracţie, in 
timpul orelor infinite ale unor nopţi albe.

tai as menea pat conţine un adevărat-re
pertoriu în tainicele sale măruntaie şi apă
sând pe un bulon, poţi asculta. la plă- 
cere! un cântec de leagăn, o arie de 
operă .sau chiar o simfonie de Beethoven.

Palul mai are de asemeni un ceas deş
teptător.

Xiimai că Henri Duvernois. cunoscutul pu
blicist francez, care relatează cele de mai 
sus .nu spune, ce vor z'ce ver inii unui 
asemenea pal muzical.

Şi pe ei. căutatul în mijlocul nopţii, ii 
va incânta lot ca pe bietul suferin 1 de in 
somnie?
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artista de cinema Dorothy Sebastian, şi-a ales acest loc. 
(„Los Angeles” noul vapor al soc. Hapag, soseşte în Cali

fornia şi e primit cu urale).

Uşi înalte cât zece etaje, cântărind fiecare canat câte 763 
tone şi care se mişcă totuş, ca o jucărie de copil la simpla apă

sare a unui buton.
Aceste uşi închid hangarul uriaş de năvi aeriene din Scott- 

Field, Illinois, Statele Unite ale Americei,

COMANDORUL BYRD SE PREGĂTEŞTE 
PENTRU EXPEDIŢIE LA POLUL SUD

ductie a fost nevoit să aterizeze pe un loc 
neprielnic, la coasta mării.

Byrd e un om energic si întreprinzător. 
Xu spirtul de aventură ci îndrăzneala şi

e ştie — încă din timpul războiului, 
marea afeetie ce o au germanii pentru 

hârtie, din care. prin ingenioase metode, au 
fabricat fel şi chipuri de obiecte.

Acum vine ştirea din Berlin, că un in
giner de acoilo. a reu i să facă şi filme din 
hârtie, şi anume după experienţe, cari au 
durat pesle patru ani.

Noul film se pare că are arei işi impre- 
sionabilitate la lumină ca şi filmul de ce
luloid, numai că fabricarea lui costă cu 
mult mai puţin.

Salt în apă cu bicicleta.

O
n sportsman din Sandown (Anglia) are 
un succes enorm cu saltul său în apă. 

Venind în goană cu bicicleta, pe o trambu
lină, se aruncă în apă dela o înălţime de
15 m. în vreme ce bicicleta rămâne suspen
dată. Lucrul nu e tocmai uşor de repetat şi 
cere îndrăzneală.

Technica modernă

Ca să vadă mal bine• • •

puterea lu i l'au predestinat faptelor mari. 
Dânsul pregăteşte acum o expediţie la polul 
Sud. Se ştie foarte pufin asupra ţinutului 
antarctic, deşi acest (inat e mai mare de
cât Europa întreagă. Aventura generalului 
Nobile a făcut lumea sceptică, dar nu e 
drept să prim im  cu neîncredere expediţiuni 
pregătite cu seriozitate şi prevedere, cum. e 
cea, a lui. Byrd.

Şi dacă generalul Nobile u eşuat. în chip 
lamentabil, cu pierderi dureroase, răm â
nem insă la convingerea că drumul cel mai 
frecventat între America, şi Europa va fi 
pe Ui polul Nord findcă e cel mai seu A.

Byrd e un conducător dela care ne pu
tem aştepta la opere utile. Vn întreg stat 
major de savanţi, lum inaţi, biologi, zoologi, 
meteorologi şi specialişti ai a. arilor magne
tice îl va întovărăşi. Vn spărgător de ghiaţă 
Sámson", un vas care a. fost construit eu 

m ultă luare aminte şi. prevedere peniru 
Byrd, va duce întreg echipagiul şi două a- 
vioatne până la uriaşa barieră de ghiaţă. 
De aci va începe expediţia cu sănii trase de 
câini şi avioane, până la polul Sud. Avioa
nele vor fi pilotate de Byrd şi de locotenentul 
liermet

Byrd vrea să  a ju n g ă  la polul S u d

Comandorul Byrd a fost al treilea om, 
care a trecut în  sbor oceanul Atlantic 

dela apus la răsărit şi num ai datorită nop
ţii ji relei funcţionări a compasului de in-

Filme din hârtie
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Intre George Sand şi Aljred de Mussef
0000

Povestea unei dragoste care înlesne te Înţelegerea operei a u to rilo r
\ititorilor cărora vremea sau natura o- 

cupaţiilor nu le îngădue cercetarea 
mai deaproape a lucrărilor de seamă din 
literatura universală, li se face, credem, un  
serviciu lămurindu-le, într'o formă succin
tă, chestiuni şi lucruri ce interesează pe 
oricare intelectual.

E o operă de popularizare literară şi soco
tim că nu este inutilă.

In  articolul de faţa voim să arătăm  cum 
legăturile intre George Sand şi Alfréd de 
Musset aruncă o lum ină asupra operelor 
lor literare, inlesnindu-le înţelegerea.

*  •  •

@
eorge Sand şi A. de Musset se cunosc 
pentru întâia oară în primăvara a-

George Sand

nului 1833. Musset era atunci în vârstă de 
23 ani, iar George Sand în vârstă de 29 
de ani. Totuş—un „totuş“ care se referă în 
special la Musset—la acea dată erau amân
doi celebri în lumea literelor. George Sand 
publicase câteva romane, care au avut mare 
răsunet, iar Musset mai multe din minu
natele sale poezii.

In primele luni nu sunt între dânşii alte 
raporturi decât cele ce decurg dintr'o prie
tenie pur literară. Prin luna Iulie a ace- 
luiaş an, prietenia se preface In dragoste. 
Musset se îndrăgostise cel dintâiu. In ade
văr, într’una din scrisorile sale G. Sand îi 
scrie lui Musset:

„Fără tinereţea ta şi slăbiciunea ce mi-au 
provocat lacrimile tale, am fi rămas frate 
şi soră".

Până atunci George Sand cunoscusc şi 
alţi bărbaţi. Aşa în anul 1822, deci când ea
— numele ei adevărat este Aurore Dupin — 
nu împlinise vârsta de 18 ani, se mărită cu 
un oarecare Dudevant, om mediocru, brutal 
împingând brutalitatea până la maltratări. 
Se desparte de el în anul 1830, când se 
duce la Paris (până atunci locuise în pro
vincie), voind să trăiască din scrisul ei.

La Paris, George Sand avusese legături 
amoroase cu Jules Sandeau (cu care a scris 
un roman nu tocmai de valoare) şi apoi 
pentru scurtă vreme cu Prosper Mérimée.

La rândul său, nici Musset. deşi n’avea, 
precum am spus, decât 23 ani, nu era uşe 
de biserică.

Oricum, petrecură împreună câteva luni 
în Franţa, iar în Noembrio acelaş an pleacă 
în Italia.

Traiul lor comun în Italia a durat până 
pe la sfârşitul lui Martie din anul următor 
şi n’a semănat de loc cu o idilă. Certuri 
dese, scene de gelozie, învinuiri nu tocmai 
gratuite, de infidelitate, le înveninează zi
lele şi le tulbură toată liniştea. Ba într’o 
seară la Veneţia, Musset îi spune făţiş : 
George, m’am înşelat îţi cer iertare, dar nu 
„te iubesc1*. Iar în scrisorile sale George 
Sand destăinueşte că Musset o insulta spu- 
nându-i că e „plictiseală personificată, că 
e o proastă, etc.“

Intervine însă încă ceva sau, mai bine 
zis, încă cineva. Acest „cineva" e doctorul 
italian Pagello, care întâi e medicul şi nu 
mult după aceea amantul lui George Sand.

Lui Musset nu-i rămâne decât să rupă 
cu G. Sand şi să se întoarcă din nou în 
Franţa. Ceeace şi face, la sfârşitul lui Mar
tie 1834.

Deşi despărţiţi în condiţiunlle arătate şi 
deşi G. Sand trăia acum cu d.rul Pagello,
oi îşi scriu din nou.

In August. G. Sand se întoarce de ase
menea la Paris, luând cu dânsa şi pe- Pa
gello. care face In societatea franceză o fi
gură ridiculă.

Devine, aşa cum fusese Musset mai îna
inte, gelos, insuportabil. O tună dună acea
sta e concediat şi nevoit să facă înapoi dru
mul la Veneţia, iar Musset îşi reia pe 
lângă George Sand locul pe care-1 uzur
pase Pagello.

Noua legătură dintre dânşii durează vreo 
18 luni în cari aproape n’a fost 7i să treacă 
fără certuri si scene neplăcute. După 
accea rup definitiv şi pentru totdeauna

A^easita es*e. rodată în w nm at. novestea 
lucrăturilor de draeroste 'dintre Alfréd dfl 
Musset şi George Sand.

Să-i căutăm acum ecoul în operele lor 
literare.

* * *

începând cu Musset. vom cita în special 
'’iînnscuta sa ..Confession d'un enfnnt du 
sifirle". In lucrarea nefasta care, cu tot 
tnmil pţ pe alocuri declamatoriu. «* străbă
tută de o dureroasă sincerii =it<* Musset. ne 
’iovpstesto în mod noetic leprăturilp sale cu 
r.pm’S’r» Sand. Poetic şi tot o dată plin de o 
nobleţă cavalerească.

Anume tot mini frumos îl dă prietinei 
=ale, luând asimră-sî rolul personagiului 
'•ău. plin do viţii si nărate. F,1 e „Octave*1, 
ne care trădarea nrimei fpmei ce a cunos
cut îl strică. îl aruncă Îp dosfrâu unde 
"antă n’taroa, F bănuitor, răutăcios, dar la 
nrmS so dovedeşte capabil dp devotamePt. 
Sp hotărăşte anume să părăsească pe fe- 
mpîa. pe care-o iubeşte, dar pe care o face 
să. sufpre pe nedrept.

La Crpnrcfo Sand avem mai tntâiu ..TsHrex 
rf'iin rnlnneiir". nMnp dp nmîntirpa In* Mhq. 
sof. Acppfp „Scrisori** sunt s^risp în 1834 la 
Voppt*a dună nWarpa lui Musset dîp acest 
>̂-as si mai înainte de a relua legăturile cu 

dânsul.

Amintind în treacăt că şi în romani 
Lélia, George Sand vorbeşte foarte mult di 
ea şi de Musset, care în acest roman figu
rează cu numele de Stenio, lucrarea con
sacrată exclusiv legăturilor dintre dânşii 
este romanul Elle et Lui.

Acest roman a fost publicat de George 
Sand în 1859, adică doi ani după moartea 
lui Musset. Aci, ea figurează cu numelt 
de Thérése, pe când Musset este Laurenl, 
iar Palmer este doctorul italian Pagello.

„Elle et Lui“ este oarecum o auto-apăra- 
re, căci vedem că Thérése, adică George 
Sand caută, cum se zice, să-şi tragă mereu 
spuza pe turta ei. Ţine să justifice atitu 
dinea faţă de Musset şi insistă în deosebi 
asupra următoarelor două puncte: a) CS 
ea n’a avut raporturi intime cu Pagello, pe 
când întreţinea asemenea raporturi cu Mus- 
set; b) Că Musset ar fi aprobat şi îndreptă
ţit legăturile ei cu Pagello.

Romanul acesta a provocat un răspuns,

Alired de Musset

tot sub forma unui roman al cărui titlu 
identic are doar cuvintele inversate. Anu
me, în anul 1861, adică doi ani după apa. 
riţia romanului „Elle et Lui11, (Ea şi El) a 
pare romanul „Lui et Elle“, (El şi Ea) al 
cărui autor este Paul de Musset, fratele poe- 
tului. In romanul acesta, străbătut şi de 
ura familiei lui Musset împotriva Iui Geor
ge Sand, ea apare într’o lumină puţin fa
vorabilă. Ei îi se atribue o seamă de infide
lităţi şi alte păcate.

Şi iată cum legături de dragoste, mai 
mult sau mai puţin banale, au dat naştere 
unor lucrări, cari ocupă un Ioc de cinste 
în literatura franceză.

ELVIN

Sinceritate

— Scumpă Doamnă, sunt foarte mâhnit: 
dacă nu m’am Înşelat, mi se pare că eri în 
tot timpul predicii mele, ati stat de vorbi.

Doamna indignată. — Desigur că v’ati în* 
şelat! Eu tot timpul... am dormit.

(Adaptare din englezeşte,

de JEN. MOŞTEORU
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A dunarea  c â n t ă r e ţ i l o r  german i

Serbări grandioase au avut loc la Viena cu prilejul ce- t
lei de-a zecea întrunire a cântăreţilor germani. La defi- î
larea cortegiilor au participat mai mult de 150.000 oameni. *
Ilustraţiile noastre înfăţişează pe rând: 1) preşedintele u- | 
nianei austriaca Hainisch şi preşedintele Reichstagului
Löbo in tribuna anume construită; 2) carul alegoric re- |
prezentând: „Cântecul german"; 3) preşedintele uniunei I

cântăre'âlor germani, Friedrich List. 1

A sosit şi rândul caprelor...

La Viena, cu prilejul centenarului lui Schubert, au 
avut loc serbări muzicale. S’au adunat în capitala Aus
triei toate uniunile de cântăreţi germani producând o a- 
devărată demonstraţie a muzicei germane de pretutin
deni.

Ilustraţia noastră înfăţişează steagul uniunei cântăreţi
lor „Liederkrantz", din anul 1828, păstrat în muzeul cân
tăreţilor din Niirnberg. _

parsa artistelor australiene în căruţe trase de capre.

Redăm aci o fotografie foarte interesantă a chipului u- 
nui urangutan, care face senzaţie la Lon dra. De remar
cat isbitoarea asemănare pe care o are cu omul: un nou 
argument în favoarea teoriei lui Darwin — că ne tragem 
din maimuţă-
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Si In cele din urmă, 
ce s’a întâmplat 7

In  „Realitatea Ilustrată" No. 18 am pu
blicat o nuvelă al cărui sfârşit urma să fie 
scris iIp cititorii revistei.

lnstitu iam  ustfel un concurs pentru găsi
rea unui desnodămdnt logic, povestitei, des- 
nodămănt buzat pe datele psihologice ale e- 
roului „David Plite".

Răspunsul cel mai bun a fost al cl-lui Io
nel Broşteanu din Constanta :

Prite abătut, se aşează într’un fotoliu şi 
începu să mediteze asupra situaţiei sale.

In definitiv ce se va întâmpla ? Ce să facă 
dânsul?

Toajte străduinţele lui de-a se ascunde de 
urmăritori devin zadarnice. Pe om nu-1 i- 
dentijtică numai caracterele fizice, ci mai 
ales nenumărate obiceiuri, trucuri pe care 
le are fiecare. Deali&gul vieţei individul 
capătă — asemenea unei stofe oarecare — 
cute, un fel special de-a reacţiona în îm
prejurări date, diferit dela om la om şi ca
re în total formează personalitatea cuiva. 
Se poate ca anumite obiceiuri să le regăsim 
la altul, — după cum am regăsi trăsături 
fizice identice la doi oameni, niciodată 
cineva nu va putea anula absolut toate o- 
biceiurile şi ticurile altuia.

David Prite îşi putea schimba înfăţişa
rea exterioară, el nu putea schimba firea 
lui. Seria de constrângeri la care se supu
sese până acum, iii şi transformase viaţa 
într’un chin. Ce Va fi mai departe ?

Cu intenţia drăcească de care era urmă
rit, care făcea din fiecare cetăţean un de
tectiv, un observator atent, era cu nepu
tinţă să mai trăiască liniştit. Vecinic se 
simţia urmărit, privit cu bănuială cu iro
nie.

„Nu ! — îşi spuse Prit, toate acestea tre
buie să aibe un sfârşit. Viaţa, în orce fel, 
va ,fi mai bună decât e azi !”

In biroul directorial al Băncii de Nord 
se găsiau directorul Ferril şi fiul acestuia 
Bobért când servitorul anunţă „un domn 
doreşte să vorbească în afacerea David 
Prite".

Domnul fu introdus. Era un bărbat mai 
mult înalt, ras, cu burtă. Purta ochelari 
si părul pieptănat lins. Era îmbrăcat în 
haine de culoare deschisă.

„Desigur, nu mă recunoaşteţi — spuse dom
nul acesta — cu o voce tremurătoare şi vă
dit emoţionat. Sunt David Prite şi vin să 
mă predau. Aduc cu mine banii ce i-am 
luat !“

Englezii au reputaţia de oameni flegma
tici. Nici directorul Ferril nici fiul său 
Róbert fostul prieten al lui David Prite, nu 
trădară prea multă uimire.

După ce ascultară pe vizitator, directorul 
îl privi cu atenţie şi spuse : „V’aţi trans
format complect. Niciodată nu v'aşi fi re
cunoscut. Sună apoi, scrise câteva cuvinte 
pe o carte de vizită şi după cinci minute 
David Prite era arestat.

Faptul că s'a predat a făcut ca judecă
torii să nu aplice maximul pedepsei.

Acest răspuns a fost premiat cu 3000 lei.
Au mai dat soluţiuni în acelaş sens şi s’au 

clasat în ordine: laurii Sioim.r Chi.şinău 
(premiul de 1000 lei) Saiuli Mareoriri liniaţi 
(premiul de 500 lei).

Au dat soluţie justă şi au fost clasifi
caţi pe rând, câştigând câte o carte :

Leonidu Oh., Tg.-Ocna; Victor Lutcan, 
D e j; .4. S. Hermes, Chişinău; Ion Ţurcanu, 
Bucureşti; D. Tridin, Chişinău; Mar ia Lă. 
zescu, Bacău ; C. N. Ionescu, Bucureşti.

Au răspuns că s’a predat : Paul Anton, 
Braşov; M. Georrnan, CCernăuţi; M ihail 
Ionescu, Bucureşti; Mişti lonuzzu, Bucu
reşti.

Au răspuns că s'a predat poliţiei: Frantz 
Siegel, B ră ila ; Vladimír Lascu, Ch işinău ; 
A. Pomerant, Bucureşti; C. Stoenescu, 
Giurgiu; Emil Merianu, Prahova; G. Şer- 
bănescu, Ismail ; Stroe Hascolovici, Bi/cu. 
reşti.

Au răspuns c’a fost, arestat: Aristide Du- 
vileanu, T. Severin; Cimponiş Nicolae, 
Arad ; Frantz Vreci, Mizil-Buzău; N. Gavri- 
lescu, Galaţi; Vdlca Alexandru, Chişinău; 
Ileana Jebeleanu, Caranşebeş; D. Ţicleanu, 
Bucureşti; Locot. V. Gh. Nicol, P. Neamţ; 
Patega T. Ion, TArgu-Jiu; Raintt J. Du
mitru, Constanţa; Gh. Şerbănescu, Braşov; 
Racliel Murcovici, Bucureşti; Alice Rapa- 
port, Bucureşti; Tom-a Dămboviceanu, Bu
cureşti.

Au răspuns c’a părăsit ţa ra : Gh. Ata- 
nasiu, T im işoara; Gheorghe C. Ion, Mtirea 
Dealu lu i; B. Boidan, Ia ş i; Ilie Popescu, 
Bucureşti; Nicu M. Galaţi; Teaciuc Luca, 
Timişoara ; I. 'tjGeorgescu, , Ploeştft; Polyc- 
troniade Dumitru, Chişinău; Jeana I. Mi- 
haicea, CCernăuţi.

Au 'răspuns că s'a deghizat -.Dragostan 
Dumitru, Comaneşti-Bacău; Silaş Gh. So
meş- Ca ianu ; Vlad Stirmina, Bucureşti; 
J. Sobelmann, l a ş i ; Gh. Cazimir Botoşani; 
M. Weinberg, B ă lţi; Al. Dânţuş, Brăila.

Au răspuns că s’a sinucis: Roşianu D. 
Ştefan, Chiş inău; Vladimír Vasiliu, Chişi
n ă u ; I. Georgescu, Buzău ; Em ilia Brucker, 
G ala ţi; Dem. D. Iliescu, B uzău ; Constan
tin Matănescu, P iteşti; T. Dumitrescu, 
TArgovişte; floria Teodorescu, Sinaia ; Z. 
Săpunaru, B ă lţi; Stelian PAnoiu, Tg. J iu ;  
I. Solomon, Piatra Neamţ; Th. Catulescu, 
Cahu l; V. Blum, B ră ila ; Avram Copolovtci, 
Iaş i; M. Herşcovici, Tg. Ocna; Esthera 
Kurtzberg, Tg. Ocna.

Au răspuns c’a înnebunit: M. Antonier, 
Ia ş i; Jak Constantinescu, Bucureşti.

Celebra dansatoare Syd Fox, cunoscuţi ta 
tot occidentul, va sosi si în tara noastră.

Rezultate ultimului 
recensământ în Rusia

S
uprafaţa întreagă a Uniunei sovietice are 

21,352.572 kilometri patraţi. Iată cum 

e împărţită această suprafaţă la diversele 

state ale uniunii: 92.5% aparţin adevăratei 
Rusii, 2.3 0/q Turkmenistan, 2.10,0 Ucraina, 
l.GO/o Usbekislan, O.80/0 Rusia Albă şi O.6O/0 

federaţia kaukasică.
Numărul întreg al populaţiei s’a dovedit 

mai mare, de cât se ştia mai înainte. Suni
147 milioane de suflete. Dintre acestea 
68.60/0 trăesc în Rusia propriu zisă, 19.7% 
în Ucraina. 4% în Federaţia Kaukasică 
3.5% în Usbekistan, 3.40/0 în Rusia Albă 
şi mai puţin de lo/o în Turkmenistan. In 
ceeace priveşte desimea populaţiei. Ucraina 
are 54 locuitori pe kilometrul patrat, apoi 
urmează Rusia albă. cu 39 locuitori şi Trans- 
caucazia cu 31 suflete, Usbekistan cu 13, 

iar Rusia propriu zisă cu 5 persoane pe 
kilometru patrat iar Turkmenistan numai 
cu 2 locuitori pe kilometru patrat!

Colonia şcolara a Lo/ei „Lumma“ din Poiana Ţapului

I. Copiii şi conducătorii lor, în fa{a clă direi ce-i adăposteşte. . IL Un lablou dela serbarea coloniei: Flori vii
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Câteva instantanee luate în expediţia lui Nobile de căpitanul Lundborg

Căpitanul Lundborg şi locotenentul Vigli- 
irl Aviatorul suedez fumează o pipă din 
titanul primit dela aviatorul italian Mad
dalena. Un avion de luptă care la meetingul aerian din Hendon (Londra) lasă în urma

sa un perete de fum spre a sa deroba din văzul inamicului cere-l urmează.

Căpitanul Lundborg ţinând în braţe pe ce Iebra căţeluşe „Titina” 
a lui Nobile, căreia i se serveşte mâncare caldă.

D-nii Iuliu Maniu, Alexandru Vaida Voe- 
vod şi ion Mihalache, şefii partidului na- 
ţional-ţărănist, întrunit la sindicatul zia
riştilor.

Cortul roşu al naufragiaţilor
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Ed. Hanscom işi aşează calul deacurme- 

zişul drumului în aşa fel ca să-l oprească 
şi se răsti la dânsul:

„Am venit să te arestez,,. Atâta a fost tot. 
John făcu o mişcare repede, dar şeriful şi 
descărcă un glonte. Rămase apoi acolo pe 
cal urmărind din ochi pe cel rănit, cum 
umblă o vreme pe mâini şi picioare şi în 
urmă căzu întins cu faţa în sus.

Se isprăvise, îl mântuise cu o împuşcă^ 
tură în inimă.

Şi Hanscon îşi îndreptă calul înapoi, spre 
colibă, ducând Anei Lincoln noutatea. Su
râsul lui avea de data aceasta oeva asemă
nător zâmbetului ei.

Dar nu făcu drum nici de o sută de paşi 
când simţi deodată un fier ascuţit pătrun- 
zându-i spinarea cu putere şi adânc, întoc
mai ca o muşcătură de viperă. Căzu jos din 
şea şi muri, pe când soarele era tot atât 
îl o roşu la orizont ca sângele ce curgea din 
rană şi dispărea încet, încet, îndărătul cres
telor.

Aşa dar amândoi morţi. Şi calul şerifului 
rătăcind nedus de nimeni aduse Anei vestea 
îngrozitoare.

A doua zi indianul a venit în cârciuma 
lui Bailey să cheltuiască cei douăzeci de 
dolari. Era destul de simplu, de trufaş şi de 
nepăsător ca -să nu s’ascundă.

Ana Lincoln şi-a îngropat soţul cu pro
priile ei mâni. Era doar o femee mândră. 
Stranie femee...

Şapte luni mai târziu Iosif alergă după 
medic şi Asa a văzut lumina zilei.

Doctorul povestea că Ana părea stăpânită 
de o mulţumire indiferentă. Stătea întinsă 
eu pruncul alături de ea şi cu ochii pironiţi 
spre uşa deschisă, ca să poată scrunta de- 
|(ărtarea. Când medicul a îndemnat-o să 
primească o femeie care s’o îngrijească, dân
sa a răspuns: ,

„Iosif mă va îngriji".

CAP. II

Şi într'adevăr, Iosif a îngrijit-o In mar
ginea cunoştinţelor şi puterilor sale. Era 
destul de viguros, deşi cam mic de statură. 
Avea un cap mult prea mare pentru tru
pul său mărunt şi îndesat. Din ochi îi scă
părau scântei. Aşa era agil şi avea fru
moasa înfăţişare fizică a Tarletonilor.

Amândoi au fost crescuţi în sălbătăcie 
şi neagră ignorantă, de către o mamă 
mândră, care dela uciderea soţului ei n’a 
mai zâmbit. Umbla îmbrăcată în sdrenţe, 
eu părul în neorânduială, iar copiilor le 
lipsi nu numai o îndrumare şi creştere o-

menească, dar câteodată treceau săptă
mâni întregi fără ca să se vorbească In co
libă ; le lipsea aşadar şi unicul element ca- 
re-i deosebia de animalele înconjurătoare. 
Vie şi neînfrântă a rămas doar o dorinţă, 
o înflăcărată pasiune, aceea de-a stăpâni 
un lucru inexistent.

Ana aţâţa mereu flacăra. Ea era sălbate
că, neînduplecată, absorbită toată de înfri
coşata pasiune.

Copiii aveau imagini exagerate şi dispro
porţionate despre oraşe ca New-York sau

In româneşte de N. L. ROTEANU
Paris, au auzit rareori vorbindu-se despre 
lucruri care li se păreau ireale şi de care 
aveau oroare. Tatăl lor însemna pentru 
dânşii o fiinţă legendară, trădată de ome
nire, jertfită pe altarul urei şi invidiei — 
şi care trebuia răzbunată. Ana avea grijă 
să insufle amândorora ura şi dorul de răs-

bunare. Zugrăvia copiilor tragedia tatălui 
lor, întocmai cum am citi noi o povestire 
fantastică şi impresionantă.

La vârsta de douăzeci de ani Josif cobori 
în Sunshine. Se vede că era o tradiţie a 
familiei po care Ana le-a însuflat-o cu po
vestiri despre dragostea ei. Ii dăduse talis- 
manul pe care Iosif îl purta pentru în
tâia oară lipit la pieptul său.

Frank, fiul lui Ed. Ilanscom, era flăcăul 
cel mai cu vază din Sunshine, sortit să de
vie procuror al acuzării. Foarte cumpătat, 
cu mintea ageră, ambiţios şi pe deasupra 
foarte harnic, aşa era Frank Hanscom.

Nu râdea niciodată şi-i plăcea să înfrân
gă piedicile. De dânsul, permiteţi-mi să des 
tăinuesc o neplăcere personală, a fost în
drăgostită sora mea Bertha, cea mai dră
guţă fată din Sunshine.

Într’o după amiază dânsa veni în biroul 
meu, peste drum de casa Patchfield, şi-mi 
zise fără înconjur:

„Sun hotărâtă să mă mărit cu Frank 
Hanscom".

Venia din stradă, era de-o frăgezime 
gingaşe şi aparaţia ei vioaie te cucerea, te 
seducea.

Se urcă pe biroul meu şi surâzând spuse: 
„Credeam că vestea aceasata o să te bucure! 
Frank e doar un om de ispravă. într’o 
bună zi va ajunge procuror".

„Cred — răspunsei eu — că e o imposi- 
biluaie, draga iiertna, ca tu să-l iuiieţli', 

„il admir —• şi asia însemnează ceva mai 
m u ii', mu întoarce vorua £>eiiua.

„iVai auzit, ce a pă^n lată-său ?
Leruia uete um cap. 
ua  lust împuşcat pe la spate de unul 

diUnre neuuim aceia ue larleiom, colo sus, 
ia lezaiuia. Ana ianeton îşi asmuţă acum 
leciom puiitru răzbunare. uacă ie vei má
rna cu r i auK Hanscom, atunci, într o bun» 
zi, soiul tău va li şi ei împuşcat — pe la 
spaie

Jbertha râse. „Nu mi-e de fel teamă de 
doi iiauaraui proşti şi Ue o bătrână ncimuă. 
i' raniv mu spune că ia r  letonii aceştia sunt 
o auevaiată ruşine pentru vinului nostru'.

Şi logouna lor s a imapiuit odată cu ve
nirea Primăverii, bertna şi tânărul ei Io- 
gounic oiiLţiiUiUU sa se preumOie prin faţa 
icresirei mele, telul lor ue a face dragoste 
mă irita în vremea când eu eram [intuit 
pe scaun ia birou şi scriam la lumina unei 
îampi cu petrol. In toate serile lianscom o 
parusea piecis la ora IU, atunci Jberuia ve- 
xna in casă cu obrajii rumeni cu privirea 
aprinsă şi se urca sus cântând.

va spun toaiu acestea penurucă intr'o 
seară dansa n ’a venit în  casă aşa de îndată 
ce plecase iiancsoin. inu reamintesc că uupa 
ce nanscom strigă din poartă obişnuiiul 
„noapie bună” lâsai canea din mană şi a- 
jtepuam cu privirea spre uşa, reintrarea 
tíertnei. Şi ea n a venit ca’n totdeauna.

Dar nu intarziásé mai mult de cinci mi
nute. Eram insă destul ue cunos s’o privesc. 
Oorajii îi ardeau şi avea mersul şovăelnic. 

„le-a sărutat Hanscom", zisei.
„Nu".
be apropie de mine şi aşezându-se pe un 

scaun începu cu gias plângător : 
„lJovesieşte-mi ce ştii despre Tarletoni I 
„De ce ?"
„Mi se pare c’am văzut pe unul dintre, 

ei, clnar acum. Unul scurt, brun, cu ochii
scânteetori".

„iosif".
Kuspunsul Berthei fu un hohot de râs, 

prilej nimerit de-a-şi arăta şiragul de dinţi- 
iniei şi albi ca neaua 

„S’a oprit in Ia,a porţii şi- m’a privit 
umil şi rugător întocmai cum câinele cer
şeşte un os. .

„Ah, asta sa întâmplat pentrucă stăteai 
acolo ! la  seama. Tarletonii îşi cuceresc ne. 
vestele pe calea aceasta".

„Despre ce anume cale vorbeşti ?“ 
„Râpindu-le la lumina lunei".
„Chiar aşa mi-a vorbit”, îmi răspunse 

dânsa aruncăndu-mi o privire fulgerătoare. 
„Va să zică ţt-a şi vorbit?"
Dânsa tăcu, iar eu, ridicându-mă brust 

depe scaun, mă repezii spre uşă. Prin geam 
am putut zări pe Iosif, sprijinit de poarta 
curţii noastre, privind drept spre mine. 

Ţinea în mănă o pălărie colţuroasă şi avea 
intr’adevăr aerul de a cerşi ceva, aşa cum 
imi spusese Bertha.

In timp ce rămăsei locului nehotărât, 
dânsul porni dela poartă şi plecă, în josul 
stradei luminate de razele puternice ale 
lunei.

„li plac", îmi zise din nou Bertha, cu 
oarecare mândrie.

„Te rog să nu-i mai vorbeşti. Te urmă
reşte numai pentrucă eşti logodnica lui 
ilanscom.

„O, asta n’are nici o însemnătate", îmi 
răspunse ea

Nu-mi pot reaminti exact ce s’a mai pe
trecut în luna următoare. Eram foarte ocu
pat şi am uitat cu totul de Bertha şi dra
gostea ei. Mult după aceea am putut afla 
amănuntele privitoare Ia Iosif, relativ Ia 
calitatea de pretendent al surorii mele. Dân
sul a venit în felul Tarletonilor, predecesorii 
săi, înflăcărat, răbdător, persuasiv, roman
tic — chiar în halul ăs ta ; cu pantaloni de 
pânză şi cu o pălărie moştenită desigur de
la bunicul său. Se pare că aştepta mereu, 
ascuns în umbra casei de peste drum, până 
pleca Frank Hanscom şi venia apoi spre 
poartă, atras de albeaţa luminoasă a ro
chiei Berthei.

(Va urma)
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Sub co nd ucerea  d-lui C O N STA NTIN  MASSU

Joc No. 1 (cuvinte încrucişate) 
(L ilian  Gisch)

(10 puncte) de MASSU C O N ST.
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Orizontal: 1) Agaţă; 4) Protecţiune; 8) 
Prelat englez (15U0—1558); 19) Înfăţişare; 
10) Lucrezi pământul; 11) Arat; 13) Mijloc 
de intrare; 14) Loc neplăcut; 17) Fluvii în 
Europa; 18) Unul din CanIoanele Elveţiene; 
19) Noroiu; 20) Personagiu biblic; 21) Con
juncţie; 23) Râu în Asia; 24) Pronume; 25) 
Provincie; 26) Conjuncţie; 27) Măsură a- 
grară; 28) Pronume; 30,) Fluviu în Europa; 
3î) 2 litere din Real. 33) Pictor francez 
(1804—1856); 36) Interjecţie; 37) Popor an
tic; 38) Localitate în Franţa; 39) Localitate 
în Franţa; 40) Uleiu; 41) Umed; 42) Ar-

Joc No. 3  (Anagrama)
(5 puncte) de V IR G IL G R IG O R IU , G iurgiu
Cu „B" sunt agenţie
Cu ,,C” sunt viclenie
Cu „M” sunt blaslur
Cu „S” sunt izvor.

Joc No. 4  (Enigmă)
(5 puncte) de S. M U ŞA T

Ce personagiu biblic este format din două 
fluvii.

Joc No. 5  (Enigmă)
(5 puncteţ de S. M U ŞA T

Ce compozitor este format dintr’un alt 
eompozitor şi un adverb.

hiepiscop de Reims (437—533) 43) Cam
pion; 44) Contrară uzurilor unei adunări de- 
liberante;

Vertical: 1) Asupresc; 2) Departament în 
Anglia;- 3) Râu în Asia; 5) Animal sălbatic; 
6) Animal; 7) Ţară în Europa; 12) Tipul 
popular al nerodului; 14) Necaz; 15) Sfântă, 
16) Har; 18) Picior elveţian; 22) A aduce 
aminte din nou; 28) Note muzicale; 29) Dif
tong ; 30) Regiune în Palestina veche; 31) 
Plantă; 33) Adverb; 34) Vârf al Piriueilor; 
35) Pictor milanez; 41) Mituită (fam).

Joc No. 6  (Şaradă)
de Căpitan D e  i’ABIIMA-Chişinău

• (5 puncte)

Pentru astăzi dau de veste.
Că vă spun iar o poveste

Şi vă las să vă gândiţi.
Până ce o s’o ghiciţi.

Am un fruct foarte gustos 
Şi cu’n prea plăcut miros,

Dacă’l tai în jumătate.
Dai de-un nume ’n prima parte.
De femeie dacă vrei.

Sau de-un popă la Evrei.

Cealaltă jumătate 
Invârteşte-o şi-o socoate.

Ş’ai să’mi spui cu dulce glas.
Că nu’i om fără de nas.

Joc No. 2  de silabe încrucişate
(10 puncte) de S. M U ŞAT

Orizontal: 2) Localitate în jud. Constanţa* 
4) Râu în Franţa; 5) Oraş în Italia; 7) Ce
tate în jud. Romanaţi; 9) Eroi greci; 11) 
A cădea ia loc; 13) Locuitori dinlr’o prov. 
învecinată cu Rusia; 16) Triburi slave; 17) 
Personagiu mitologic; 18) Râu în Europa; 
19) Oraş în vechia Sicilie- 21) Localii ate 
istorică; 24) Fabulist român; 26) Insule; 
28) Provincie Spaniolă; 29) Tară în Asia; 
30) Oraş în Asia;

Vertical: 1) Sat în Gaiileia; 2) Personagiu 
Biblic; 3) Oraş în Italia; 4) Localitate în 
România; 6) Veche cetate în Dacia; 8) Cu
suţi; 9) Celebru teolog Italian (1221—1274). 
10) Oraş în Europa; 11) Oraş în România; 
12) Orăşel în vilaetul Adrianopolei; 14) O- 
raş în Banat; 15) Oraş în Macedonia; 18) 
Martir creştin la Goţi din Moeria; 20) Di
vinitate nupţială la vechi slavi; 22) Sat în 
jud. Vlaşca: 23) Regină a Angliei; 25) Oraş 
în Asia Mică; 26) Oraş în România; 27) 
Centru industrial în comitatul Caraş-Seve- 
rin 31) Râu în Franţa.

Deslegările jocurilor se primesc la redac
ţie până la 10 Sept. cor. Fiecare ioc acor
dă deslegătorului un număr oarecare de 
puncte. Cel care obţine numărul cel mai 
mare de puncte, prin deslegarea celui mal 
mare număr de jocuri, din numerile 29, 30. 
31 şi 32, va primi un premiu de 1000 lei. 
Premiul al doilea e de 500 lei: premiul al 
treilea 300 lei. Următorii şapte deslegători, 
primesc câte un volum din operile autori
lor renumiţi. Deasemenea vom publica nu
mele tuturor deslegătorilor. Premiile se vor 
distribuţia la 20 Septembrie 1928.

„REALITATEA ILUSTRATA'* 
revistă săptămânală

REDACŢIA SI ADMINISTRAŢIA 
Rucureşti, str. Sărindar 9 

Telefon 306/67 

PREŢUL ARONAMENTULUI
Pe un an intreg .........................Lei 300
Pe o jumătate a n ...............................  170
Pe trei luni ...................................  90

PENTRU STRĂINĂTATE
Pentru America .........................„ 800
Jugoslavia şi Cehoslovacia . . . Lei 500

Sub direcţiunea unui comitet 
Secretar de redacţie: N. Constantin

„Afurisit lucru! Acum pot să-mi dau sea
ma cum s’a simţit biata pisică din automo
bilul rachetă al lui Opel când a sburat in 
aer 1“




